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Deutsch

Original-Bedienungsanleitung
Dimmer Day & Night

1. Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedie-
@ nungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden werden.
> Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
> Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerats an
Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

Das Gerét darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche
verwendet werden.

@ Das Gerét besitzt die Schutzklasse Il (Schutzkleinspannung).

IPX4  Das Gerét ist allseitig gegen Spritzwasser geschiitzt.

( € Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien
approbiert und entspricht den EU-Normen

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung
verwendet.

.  GEFAHR!
\ Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den
Tod oder eine schwere Kdrperverletzung zur Folge haben kann.

.  GEFAHR!
\ Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine
schwere Kdrperverletzung zur Folge haben kann.

.  VORSICHT!
\ Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

o

Darstellungskonvention
©A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2. Einsatzgebiet

Bestimmungsgemafe Verwendung

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im priva-
ten Bereich bestimmt und diirfen ausschlieBlich verwendet werden:

zum Dimmen von EHEIM classicLED Leuchten 13 -20 W

zur Einstellung der Beleuchtungsdauer

unter Einhaltung der technischen Daten
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3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerét konnen Gefahren fiir Personen und
Sachwerte ausgehen, wenn das Gerét unsachgemal
bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend ein-
gesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

- Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben. Kinder dtirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch
Kinder durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
beaufsichtigt.

- Das Gerat wird in Verbindung mit EHEIM clas-
sicLED Leuchten betrieben. Beachten Sie die
Bedienungsanleitung der Leuchte, insbesondere die
Kapitel Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung und
Wartung!

- Flhren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch,
um sicherzustellen, dass das Gerat, insbesondere
Netzteil und Stecker, unbeschédigt sind.

- Benutzen Sie das Geréat niemals mit einem besché-
digten Netzteil.

- Das Gerat darf nicht gedffnet werden. Ein defektes
Gerat muss komplett ersetzt werden.

- Nehmen Sie niemals technische Anderungen am
Gerét vor.

- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zube-
hér fur das Gerat.

- Trennen Sie sofort alle Gerate im Aquarium vom
Stromnetz bei einer Wasserleckage bzw. wenn die
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung ausldst.
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- Trennen Sie grundsétzlich alle Geréate im Aquarium
vom Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden,
bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

Das Gerét darf nicht auf oder innerhalb der Aquari-
enabdeckung platziert werden.

Die elektrischen Daten des Gerates miissen mit den
Daten des Stromnetzes (ibereinstimmen. Sie finden
diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

4. Inbetriecbnahme

g Entfernen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme eventuell vorhandene
Zeitschaltuhren!

Elektrischer Anschluss (®A)

1. Trennen Sie das Netzteil der EHEIM classicLED Leuchte vom Netz.

2. Trennen Sie die EHEIM classicLED Leuchte vom Netzteil.

3. Verbinden Sie den Dimmer mit den jeweiligen Anschlissen der EHEIM
classicLED Leuchte und dem Netzteil.

4. Stecken Sie das Netzteil in die Netzsteckdose.

5. Bedienung
Begriffsdefinitionen
- Beleuchtungsphasen

Der Dimmer besitzt eine Tag- und eine Nachtphase. Die beiden Phasen
laufen automatisch nacheinander ab und werden alle 24 Stunden wie-
derholt. Die Tagphase beginnt mit dem Sonnaufgang und endet mit dem
Sonnenuntergang.

Dimmstufen

Wahrend der Tagphase kann die Helligkeit in 30 Stufen eingestellt
werden. In der Nachtphase kann die Helligkeit in vier Stufen eingestellt
werden. In der niedrigsten Stufe ist das Licht in der Tag- und Nachtphase
aus. Beachten Sie, dass das menschliche Auge nicht alle Veranderungen
der Helligkeit wahrnehmen kann!

Beleuchtungsdauer

Die Beleuchtungsdauer entspricht der Dauer der Tagphase vom Beginn
des Sonnenaufgangs bis zum Ende des Sonnenuntergangs.

Einstellen der Werkseinstellung (©B)

Werkseinstellung
Tagphase: 12 Stunden inkl. Sonnenauf- und untergang
Nachtphase: 12 Stunden

1. Halten Sie die Taster @ und & gleichzeitig gedrickt, bis die rote Kont-
rollleuchte (@) schnell blinkt.

2. Bertihren Sie 20 Sekunden lang keinen der beiden Taster.

3. Der Dimmer aktiviert die Werkseinstellung und startet mit dem
Sonnenaufgang.

Einstellen einer individuellen Beleuchtungsdauer

1. Halten Sie die Taster @® und &) gleichzeitig gedriickt, bis die rote
Kontrollleuchte (¥ schnell blinkt.

2. Stellen Sie die Dauer der Beleuchtungsphase ein:
Verlangern Sie die Beleuchtungsphase der Werkeinstellungen (12 Stun-
den) mit jeder Betatigung des Tasters @ um jeweils eine Stunde (©C).
Verkiirzen Sie die Beleuchtungsphase mit jeder Betétigung des Tasters
& um jeweils eine Stunde (D).
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Q Wenige Sekunden nach der letzten Betatigung eines Tasters zeigt die Kon-
trollleuchte durch Blinken die Dauer der Beleuchtungsphase an (1xBlinken
entspricht 1 Stunde).

3. Berlihren Sie 20 Sekunden lang keinen der beiden Taster. Der Dimmer
startet mit dem Sonnenaufgang.

Die maximale Helligkeit beim Sonnenaufgang wird nach 45 Minuten
erreicht.

Die Dauer des Sonnenuntergangs dauert ebenfalls 45 Minuten.

Sie konnen nachtréglich die Beleuchtungsdauer nicht mehr verandern.
Um die Beleuchtungsdauer zu &ndern , muss erneut bei Punkt 1 der
Einstellung zur individuellen Beleuchtungsdauer begonnen werden.

o

Einstellen der Helligkeit / Dimmstufe

i - Die Dimmstufe fiir die Tagphase kann nur wahrend der Tagphase
eingestellt werden, die Dimmstufe fiir die Nachtphase nur wéhrend der
Nachtphase.

Die zuletzt gewahlte Dimmstufe wird automatisch, ohne zusatzliche
Speicherung, bis zur néchsten Anderung gespeichert.

. Stellen Sie die Helligkeit der Tag- bzw. Nachtphase ein:
Erhdhen Sie die Helligkeit durch Betatigung des Tasters @® (©C).
Verringern Sie die Helligkeit durch Betétigung des Tasters & (®D).

i Sie haben die maximale Helligkeit erreicht, wenn die rote Kontrollleuchte
bei jeder weiteren Betétigung des @ Tasters mehrmals schnell blinkt.
Die LED bestétigt jede Betatigung eines Tasters mit einmaligem
Aufblinken.
6. Wartung

Achtung! Stromschlag!
\ > Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten den Netzstecker des Netzteils.

Vorsicht! Sachbeschédigung.

\ *> Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstdnde oder aggressive
Reinigungsmittel.

> Reinigen Sie das Gerét nicht in der Spiilmaschine.

Dimmer reinigen

1. Wischen Sie je nach Bedarf den Dimmer mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

7. AuRerbetriecbhnahme
Entsorgen

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen gesetzlichen
Vorschriften. Information zur Entsorgung von elekirischen und elektronischen
mmm  Geraten in der europaischen Gemeinschaft:
Innerhalb der Européischen Gemeinschaft wird fiir elektrisch betriebene
Gerate die Entsorgung durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der
EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektronik-Altgerate (WEEE) basieren.
Danach darf das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill
entsorgt werden. Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw.
Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingféhigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht
und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

8. Technische Daten

Spannungsversorgung 24V

Belastbarkeit max. 1x20 W
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Translation of the original operating manual
Dimmer Day & Night

1. General user instructions
Information on using the operating manual

Before using the appliance for the first time, the operating manual must
be read fully and understood.

> Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe
and accessible location.
Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

v

v

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

ﬂ The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.
@ The appliance is of protection class |1l (protective low voltage).

IPX4  The appliance is totally protected against splashing water.

( E The appliance is certified according to the relevant national regulations and
directives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.

. DANGER!
\ The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in
death or serious injury.

DANGER!
\ The symbol indicates imminent danger that can result in death or serious
injury.
.  CAUTION!
\ The symbol indicates the danger of material damage.

i Note with useful information and tips.

Typographical conventions
©A  Reference to a figure; in this case, reference to figure A

> You are prompted for an action.

2. Application
Intended use

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private
use and must only be used:

to dim EHEIM classicLED 13 -20 W lights

to adjust the lighting duration

in compliance with the technical data



English

3. Safety instructions
Risks for persons and property can arise from this
appliance if the appliance is improperly used or not

used as intended or if the safety instructions are not
heeded.

For your safety

- This appliance can be used by children from the age
of 8 and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and/or
knowledge if they are supervised and have been
instructed in the safe use of the appliance and have
understood the resulting dangers. Children must not
play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance must not be carried out by children unless
they are supervised.

- The appliance is operated in conjunction with
EHEIM classicLED lights. Heed the operating man-
ual for the lights, especially the chapters on safety,
commissioning, operation and maintenance!

- Before use, carry out a visual inspection to ensure
that the appliance, especially the power supply unit
and plug, are undamaged.

- Never use the appliance with a damaged power
supply unit.

- The appliance must not be opened. A defective
appliance must be completely replaced.

- Never make technical modifications to the appliance.

- Only use original spare parts and accessories for
the appliance.

- In the event of water leakage or when the residual
current protection device is triggered, immediately
disconnect all devices in the aquarium from the
power supply.

- If they are not being used, always disconnect all de-
vices in the aquarium from the power supply before
you install/remove any parts and before all cleaning
and maintenance work.
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- The appliance must not be placed on or within the
aquarium cover.

- The electrical data of the appliance must match the
data of the power mains. This data is found on the
type plate, the packaging and in these instructions.

4. Commissioning

i Before commissioning, remove any timers that may be included!

Electrical connection (©A)

. Disconnect the power supply unit of the EHEIM classicLED light from the
mains.

. Disconnect the EHEIM classicLED light from the power supply unit.

. Connect the dimmer to the corresponding connections of the EHEIM
classicLED light and the power supply unit.

. Insert the power supply unit in the mains socket.

w N

~

5. Operation

Term definitions
- Lighting phases

The dimmer has a day phase and a night phase. Both phases run auto-
matically one after the other and are repeated every 24 hours. The day
phase begins with sunrise, and ends with sunset.
Dimming levels
During the day phase, the lighting can be set to 30 different levels. During
the night phase, the lighting can be set to four different levels. In the
lowest level, the light in the day and night phase is out. Please note that
not all changes in brightness can be perceived by the human eye!
Lighting duration
The lighting duration corresponds with the duration of the day phase, from
the start at sunrise until the end at sunset.

Reverting to the factory setting ('B)

Factory setting
Day phase: 12 hours incl. sunrise and sunset
Night phase: 12 hours

1. Hold the buttons @ and &) down simultaneously until the red control
light @ flashes quickly.

2. Do not hold either button for 20 seconds.

3. The dimmer activates the factory setting and starts with sunrise.

Setting an individual lighting duration

1. Hold the buttons @ and &) down simultaneously until the red control
light (@) flashes quickly.

2. Set the duration of the lighting phase:
Increase the lighting phase of the factory setting (12 hours) by an hour at
a time with each actuation of the button @®)(®C).
Decrease the lighting phase by an hour at a time with each actuation of
the button & (©D).

Q A few seconds after the last actuation of a button, the control light will display
the duration of the lighting phase by flashing (1 xflash equals 1 hour).

3. Do not hold either button for 20 seconds. The dimmer starts with sunrise.

i - The maximum sunrise brightness level will be reached after 45 minutes.
The duration of sunset is also 45 minutes.
You will subsequently no longer be able to change the lighting duration.
To change the lighting duration, you must start again at point 1 of the
setting of the individual lighting durations.

10



English

Setting the brightness/dimming level

i - The dimming level for the day phase can only be set during the day
phase, while the dimming level for the night phase can only be set during
the night phase.

The last selected dimming level will be automatically saved, without
additional saving, until it is next changed.

. Set the brightness of the day or night phase:
Increase the brightness by actuating the button @® (©C).
Decrease the brightness by actuating the button @ (®D).

You have reached the maximum brightness when the red control light
blinks quickly several times upon each additional actuation of the button

o

The LED confirms each actuation of the button by flashing once.

6. Maintenance

Attention! Electrocution!
> Before maintenance work, remove the mains plug of the power supply
unit.

Caution! Material damage.
» Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for cleaning.
> Do not clean the appliance in the dishwasher.

Cleaning the dimmer
1. Wipe the dimmer with a soft and slightly damp cloth as necessary.

7. Decommissioning
Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations.
Information on the disposal of electrical and electronic appliances in the
= European Union:
Within the European Union, disposal of electrically operated appliances is
governed by national regulations that are based on the EU Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE).
The appliance may no longer be disposed of with the municipal or household
waste. The appliance will be accepted free of charge at municipal collection
points or recycling centres. The product packaging is made up of recyclable
materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner and
take them for recycling.

8. Technical data

Power supply 24V

Capacity max. 1x20 W
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Variateur Day & Night

1. Consignes générales a I'attention de I'utilisateur

Informations relatives a I'utilisation du mode d’emploi

> Le mode d'emploi doit &tre Iu et compris intégralement par I'utilisateur,
@ avant que ce dernier n'utilise I'appareil pour la premiére fois.

> Le manuel de I'utilisateur constitue une partie intégrante du produit,
veuillez le conserver a portée de main.
Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez 'appareil a
un tiers.

v

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil.

L'appareil ne doit &tre utilisé qu'a lintérieur, pour les domaines d'utilisation
aquariophiles.

L'appareil est conforme a la classe de protection Il (protection basse
tension).

IPX4  Toutes les faces de I'appareil sont protégées contre les projections d'eau.

( € L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives
nationales correspondantes, et il satisfait aux normes UE

Les symboles et mentions d'avertissement suivants sont utilisés dans le présent mode
d’emploi.

 DANGER!
\ Ce symbole indique qu'il existe un risque d'électrocution pouvant avoir pour
conséquence la mort ou des blessures corporelles graves.

 DANGER!
\ Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corporelles graves.

_ ATTENTION !
\ Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

Conseils et informations utiles.

o

Convention de présentation
©A  Renvoi a une illustration, ici a la figure A

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application
Utilisation conforme aux prescriptions

L'appareil et toutes les piéces fournies sont destinés a étre utilisés dans le domaine
privé et ils ont été congus exclusivement :

pour faire varier les lampes EHEIM classicLED 13-20 W

pour régler la durée d'éclairage

en respectant les caractéristiques techniques
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3. Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les
personnes et les biens s'il n'est pas utilisé correcte-
ment ou conformément aux fins pour lesquelles il a été
congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées.

Pour votre sécurité

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
encore des personnes manquant d’expérience et/ou
de connaissances, si ces personnes sont surveillées
ou que des informations leur ont été données quant
a la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité et si
elles ont compris les dangers résultant de I'utilisa-
tion de I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Les enfants ne sont pas autorisés a
effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur,
a moins qu'ils ne soient surveillés.

- L'appareil est utilisé avec des lampes EHEIM clas-
sicLED. Respectez le mode d’emploi de la lampe,
en particulier les chapitres relatifs a la sécurité, la
mise en service, ['utilisation et la maintenance !

- Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I'ap-
pareil afin de vérifier si I'appareil et, en particulier, le
bloc d"alimentation et la fiche secteur sont intacts.

- N'utilisez jamais I'appareil avec un bloc d"alimenta-
tion endommagé.

- L'appareil ne doit pas étre ouvert. Un appareil défec-
tueux doit étre remplacé intégralement.

- N'apportez jamais de modifications techniques a
I'appareil.

- Utilisez uniquement des piéces de rechange et
accessoires d’origine pour cet appareil.

- En cas de fuite d'eau ou de déclenchement du
dispositif de protection contre les courants de fuite,
débranchez immédiatement du secteur tous les
appareils de 'aquarium.
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En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés,
débranchez du secteur tous les appareils de 'aqua-
rium avant de monter ou démonter des piéces et
avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.
L'appareil ne doit pas étre placé sur ou dans le cou-
vercle de 'aquarium.

Les

données électriques de I'appareil doivent

correspondre aux données du secteur. Elles sont
indiquées sur la plaque signalétique, 'emballage ou
dans le présent mode d’emploi.

4. Mise en service

Avant la mise en service, veuillez absolument enlever les minuteries éven-
tuellement présentes !

Raccordement électrique (A)

1. Débranchez le bloc d'alimentation de la lampe EHEIM classicLED du
secteur.

2. Débranchez la lampe EHEIM classicLED du bloc d'alimentation.

3. Raccordez le variateur aux prises correspondantes de la lampe EHEIM
classicLED et au bloc dalimentation.

4. Insérez le bloc d"alimentation dans la prise secteur.

5. Utilisation

Définition des termes

Phases d’éclairage

Le variateur posséde une phase jour et une phase nuit. Les deux phases
se déroulent automatiquement I'une aprés l'autre et se répétent toutes les
24 heures. La phase jour débute avec le lever du soleil et se termine avec
le coucher du soleil.

Niveaux de luminosité

Durant la phase jour, il est possible de choisir parmi 30 niveaux de
luminosité. Durant la phase nuit, il est possible de choisir parmi quatre
niveaux. Avec le niveau le plus faible, la lampe est éteinte pendant la
phase jour et la phase nuit. Veuillez noter que I'ceil humain ne peut pas
percevoir toutes les modifications de la luminosité !

Durée d’éclairage

La durée d'éclairage correspond a la durée de la phase jour au début du
lever du soleil jusqu'a la fin du coucher du soleil.

Réglage de la configuration d’usine (B)

Configuration d’usine
Phase jour : 12 heures avec lever et coucher du soleil
Phase nuit : 12 heures

1. Tenez les boutons @ et & appuyés simultanément jusqu'a ce que la
lampe témoin rouge () clignote rapidement.

2. Pendant 20 secondes, ne touchez a aucun des deux boutons.

3. Le variateur active la configuration d'usine et démarre avec le lever du
soleil.

Réglage d’une durée d’éclairage personnalisée

1. Tenez les boutons @ et & appuyés simultanément jusqu'a ce que la
lampe témoin rouge () clignote rapidement.

2. Réglez la durée de la phase d'éclairage :
Prolongez respectivement la phase d'éclairage de la configuration
d'usine (12 heures) d'une heure en appuyant autant de fois que néces-
saire sur le bouton @ (©C).
Raccourcissez respectivement la phase d'éclairage d'une heure en
appuyant autant de fois que nécessaire sur le bouton &) (®D).

14
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g Quelques secondes aprés avoir appuyé pour la derniere fois sur le bouton,
la lampe témoin affiche la durée de la phase d'éclairage en clignotant (1xcli-
gnotement correspond a 1 heure).

3. Pendant 20 secondes, ne touchez a aucun des deux boutons. Le varia-
teur démarre avec le lever du soleil.

La luminosité maximale lors du lever du soleil est atteinte apres

45 minutes.

La durée du coucher du soleil est également de 45 minutes.

Vous ne pouvez plus modifier ultérieurement la durée d'éclairage. Afin de
modifier la durée d'éclairage, il faut & nouveau régler la durée personnali-
sée d'éclairage en débutant au point 1.

L

Réglage de la luminosité / du niveau de luminosité

i - Le niveau de luminosité de la phase jour peut uniquement étre réglé
pendant la phase jour, le niveau de luminosité pour la phase nuit unique-
ment pendant la phase nuit.

Le niveau de luminosité sélectionné en dernier est automatique-
ment enregistré jusqu'a la prochaine modification sans sauvegarde
supplémentaire.

. Réglez la luminosité de la phase jour ou nuit :
Augmentez la luminosité en appuyant sur la touche @ (®C).
Diminuez la luminosité en appuyant sur la touche & (©D).

i - Vous avez atteint la luminosité maximale lorsque la lampe témoin rouge
clignote plusieurs fois rapidement a chaque fois que vous appuyez sur
le bouton @.

La LED confirme chaque pression d'un bouton en s'illuminant une fois.

6. Maintenance

Attention ! Choc électrique !
> Retirez la fiche secteur du bloc d’alimentation avant de procéder aux
travaux de maintenance.

Prudence ! Dommage matériel.
> Nutilisez pas d'objets durs ou des produits agressifs pour le nettoyage.
> Ne nettoyez pas I'appareil dans le lave-vaisselle.

Nettoyer le variateur

1. Si nécessaire, essuyez appareil avec un chiffon doux que vous aurez
|égérement humidifié le cas échéant.

7. Mise hors service
Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire 'appareil, respectez les prescriptions légales en
E vigueur. Informations relatives a I'élimination des appareils électriques et
mmm  ¢lectroniques au sein de I'Union Européenne :
Au sein de la Communauté Européenne, I'élimination/la destruction des
appareils électriques est réglementée par des réglements nationaux basés
sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE (Déchets d'équipements électriques et électroniques)).
Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus étre éliminé avec les
déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement
aupres des points de collecte ou déchetteries municipaux. L'emballage du
produit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces matériaux de
maniére non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

8. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension 24V

Capacité de charge max. 1x20 W
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Varialuce Day & Night

1. Istruzioni per 'uso generali
Informazioni sull'impiego delle istruzioni per 'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessa-
@ rio leggere per intero e comprendere le istruzioni per l'uso.
> Considerare le istruzioni per I'uso come parte del prodotto e conservarle
bene e a portata di mano.
> In caso di trasmissione dellapparecchio a terzi, allegare le presenti
istruzioni per 'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi
acquaristici.

L'apparecchio possiede la classe di isolamento lIl (bassissima tensione di
sicurezza).

IPX4  L'apparecchio & protetto contro spruzzi d'acqua in ogni sua parte.

( E L'apparecchio e approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e
corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per 'uso vengono utilizzati i simboli € le avvertenze seguenti.

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che puo provocare la
morte o lesioni gravi.

PERICOLO!
II'simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare la morte o lesioni
gravi.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

i Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili

Convenzioni di rappresentazione
©A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

2. Campo d’'impiego
Impiego conforme

L’apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate alluso nel campo
privato e devono essere usati esclusivamente:
per la regolazione della luminosita di lampade EHEIM classicLED
13-20W
per regolare la durata dell'illuminazione
nel rispetto dei dati tecnici
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3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per
persone 0 beni materiali se €sso non viene utilizzato
correttamente o non secondo la finalita d'impiego
oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono
osservate.

Per la vostra sicurezza

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini sopra gli 8 anni e da persone con capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o che non
dispongono di esperienza e cognizioni tecniche,
pero a condizione che vengano sorvegliate € siano
state addestrate nell'uso corretto dellapparecchio
e siano in grado di capire i pericoli conseguenti. |
bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli
interventi di pulizia € manutenzione non possono
essere esequiti da bambini se questi non vengono
sorvegliati.

- L'apparecchio viene fatto funzionare in combina-
zione con lampade EHEIM classicLED. Rispettare
le istruzioni per I'uso della lampada, in particolare
i capitoli Sicurezza, Messa in funzione, Funziona-
mento e Manutenzione!

- Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per
assicurare che I'apparecchio, in particolare I'alimen-
tatore e la spina, non siano danneggiati.

- Non utilizzare mai I'apparecchio con un alimentatore
danneggiato.

- L'apparecchio non deve essere aperto. Un apparec-
chio difettoso deve essere sostituito per intero.

- Non effettuare mai modifiche tecniche
allapparecchio.

- Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali

per ['apparecchio.

- Staccare immediatamente tutti gli apparecchi
nell'acquario dalla rete elettrica in caso di perdita
d’acqua o se interviene l'interruttore differenziale.
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Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'ac-
quario dalla rete elettrica, se non vengono utilizzati,
prima di montare o smontare componenti e prima di
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.
L'apparecchio non deve essere montato sopra all'in-
terno della copertura dell'acquario.

| dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere
ai dati della rete elettrica. Questi dati sono riportati
sulla targhetta, sulla confezione o nelle presenti
istruzioni.

4, Messa in funzione

- Eventuali temporizzatori presenti devono essere rimossi assolutamente
prima della messa in funzione!

Collegamento elettrico (©A)

1. Staccare 'alimentatore della lampada EHEIM classicLED dalla rete
elettrica.

2. Staccare la lampada EHEIM classicLED dall’alimentatore.

3. Collegare il varialuce ai rispettivi collegamenti della lampada EHEIM
classicLED e all'alimentatore.

4. Inserire la spina dell'alimentatore nella presa elettrica.

5.  Funzionamento

Definizioni dei concetti
- Fasi diilluminazione

[ varialuce possiede una fase diurna e una fase notturna. Le due fase
si succedono automaticamente e vengono ripetute ogni 24 ore. La fase
diurna inizia con I'alba e termina con il tramonto.
Livelli di regolazione
Durante la fase diurna & possibile regolare la luminosita in 30 livelli. Nella
fase notturna & possibile regolare la luminosita in quattro livelli. Nel livello
pil basso, la luce nella fase diurna e notturna & spenta. Tenere presente
che I'occhio umano non € in grado di percepire tutte la variazioni della
luminosita.
Durata dell'illuminazione
La durata dellilluminazione corrisponde alla durata della fase diurna
dall'inizio dell'alba fino alla fine del tramonto.

Regolazione dell'impostazione di fabbrica (©B)

Impostazione di fabbrica
Fase diurna: 12 ore incl. alba e tramonto
Fase notturna: 12 ore

1. Tenere premuti contemporaneamente i tasti @ e &) finché la spia di
controllo rossa (1) inizia a lampeggiare rapidamente.

2. Non toccare nessuno dei due tasti per 20 secondi.

3. Il varialuce attiva I'mpostazione di fabbrica e inizia con I'alba.

Regolazione di una durata dell’illuminazione personalizzata

1. Tenere premuti contemporaneamente i tasti @ e &) finché la spia di
controllo rossa (1) inizia a lampeggiare rapidamente.

2. Regolare la durata della fase di illuminazione:
Prolungare la fase di illuminazione delle impostazioni di base (12 ore)
con ogni azionamento del tasto @ di un‘ora alla volta (©C).
Accorciare la fase di illuminazione con ogni azionamento del tasto &) di
un'ora alla volta (©D).
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O Pochi secondi dall'ultimo azionamento di un tasto, la spia di controllo indica
la durata della fase di illuminazione mediante lampeggio (1lampeggio
corrisponde a 1 ora).

3. Non toccare nessuno dei due tasti per 20 secondi. Il varialuce inizia
allalba.

Allalba la luminosita massima viene raggiunta dopo 45 minuti.

Anche la durata del tramonto dura 45 minuti.

In seguito non & piti possibile modificare la durata dellilluminazione.

Al fine di modificare la durata dell'lluminazione, & necessario iniziare
nuovamente dal punto 1 della regolazione della durata dellilluminazione
personalizzata.

L

Regolazione della luminosita / livello di regolazione

i - Illivello di regolazione per la fase diurna pud essere regolato solo
durante la fase diurna, mentre il livello di regolazione per la fase notturna
puod essere regolato solo durante la fase notturna.

IIivello di regolazione selezionato per ultimo verra salvato fino alla
modifica successiva senza salvataggio supplementare.

. regolare la luminosita della fase diurna e/o notturna:
Aumentare la luminosita azionando il tasto @ (®C).
Ridurre la luminosita azionando il tasto & (®D).

Avete raggiunto la massima luminosita quando la spia di controllo rossa
lampeggia piti volte rapidamente ad ogni ulteriore azionamento del

tasto @.

Il LED conferma ogni azionamento di un tasto con un unico lampeggio.

o

6. Manutenzione

Attenzione! Scossa elettrical
> Prima di effettuare lavori di manutenzione, estrarre la spina
dellalimentatore.

Cautela! Danni materiali.
> Per la pulizia, non utilizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.
> Non pulire I'apparecchio nella lavastoviglie.

Pulizia del varialuce

1. Alloccorrenza, pulire il varialuce con un panno morbido, eventualmente
leggermente umido.

7. Messa fuori servizio
Smaltimento

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive normative di
E legge. Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici
s nella comunita europea:

Allinterno dell'Unione Europea, lo smaltimento di apparecchi elettrici viene

stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Di conseguenza, 'apparecchio non deve piu essere smaltito insieme ai rifiuti

comunali o domestici. L'apparecchio viene preso in consegna gratuitamente

dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio del prodotto

& composto da materiali riciclabili. Questi devono essere smalltiti nel rispetto

dell'ambiente e riciclati.

8. Dati tecnici
Alimentazione di tensione 24V
Carico ammissibile max. 1x20 W
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Traduccion del manual de instrucciones original
Dimmer Day & Night

1. Indicaciones generales

Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones

> Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber
@ leido y entendido el manual de instrucciones.
» El'manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene
que guardar en lugar seguro y accesible.
> Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el
manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion.

El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.
@ El aparato posee la clase de proteccion Il (muy baja tension de proteccion).
IPX4  Elaparato esté protegido frente a salpicaduras de agua desde cualquier
angulo.

( E Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacio-
nales aplicables y es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro de descarga eléctrica que puede provocar la
muerte o lesiones fisicas graves.

iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones
fisicas graves.

iPRECAUCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

i Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones Utiles.

Presentacion de las indicaciones
©A  Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

> Este simbolo insta a realizar una accion.

2. Ambito de aplicacion
Uso debido

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados
para su uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse:

para atenuar lamparas EHEIM classicLED de 13 -20 W

para ajustar el tiempo de iluminacion

en cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos
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3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las perso-
nas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no
conforme con su finalidad de uso o si no se respetan
las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

- Este aparato también puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 afios y por personas con disminucion
de sus facultades fisicas, sensoriales o psiquicas o
por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan
bajo supervision o se les haya instruido sobre la
manipulacion segura del aparato y sobre sus posi-
bles riesgos. No deje que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato
no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo
hagan bajo supervision.

- El aparato solo se puede utilizar en combinacion
con lamparas EHEIM classicLED. Lea detenida-
mente el manual de instrucciones de las lamparas,
en especial los capitulos de seguridad, puesta en
marcha, manejo y mantenimiento.

- Antes de poner en marcha el aparato realice un
examen visual para asegurarse de que no presenta
dafios, en especial la fuente de alimentacion y el
enchufe.

- No utilice nunca el aparato con una fuente de ali-
mentacion dafada.

- No abra el aparato. Si el aparato esta defectuoso
debe sustituirse por completo.

- No realice nunca modificaciones técnicas en el
aparato.

- Utilice Unicamente accesorios y recambios origina-

les para el aparato.

- Desconecte inmediatamente de la corriente todos
los aparatos del acuario en caso de fuga de agua o
de disparo del dispositivo de proteccidn diferencial.

- Desconecte de la corriente todos los aparatos del
acuario cuando no los utilice, antes de montar o
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desmontar algun componente y antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

El aparato no se puede colocar encima ni dentro de
la cubierta del acuario.

Los datos eléctricos del aparato tienen que coincidir
con los datos de la red eléctrica. Encontrara estos
datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje
0 en este manual de instrucciones.

4. Puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha retire siempre cualquier reloj temporizador que
pueda haber.

Conexion eléctrica (©A)

1. Desenchufe de la corriente la fuente de alimentacion de la lampara
EHEIM classicLED.

2. Desconecte la lampara EHEIM classicLED de la fuente de alimentacion.

3. Conecte el Dimmer a las conexiones correspondientes de la lampara
EHEIM classicLED y de la fuente de alimentacion.

4. Enchufe de nuevo la fuente de alimentacion a la corriente.

5. Manejo

Definicion de conceptos

Fases de iluminacion

El Dimmer posee dos fases de iluminacion: diurna y nocturna. Ambas
fases se alternan automaticamente y la secuencia se repite cada 24
horas. La fase diurna empieza con la salida del sol y acaba cuando este
se pone.

Niveles de atenuacion

En la fase diurna se pueden configurar hasta 30 niveles de luminosidad
distintos. En la fase nocturna hay disponibles 4 niveles. Si se selecciona
el nivel mas bajo la lampara se apaga, tanto en modo diurno como noc-
turno. Tenga en cuenta que el 0jo humano no es capaz de percibir todos
y cada uno de estos niveles de luminosidad.

Tiempo de iluminacion

El tiempo de iluminacion se corresponde con la fase diurna y abarca
desde la salida del sol hasta la puesta de sol.

Ajustes de fabrica (®B)
Ajustes de fabrica
Fase diurna: 12 horas, incl. salida y puesta de sol

Fase nocturna: 12 horas

1. Mantenga los botones @ y &) pulsados a la vez hasta que el indicador
de control rojo (1) parpadee rapidamente.

2. No toque ninguno de los dos botones durante 20 segundos.

3. El Dimmer se activa con los ajustes de fabrica y empieza a funcionar con
a salida del sol.

Personalizar el tiempo de iluminacion

1. Mantenga los botones @ y @ pulsados a la vez hasta que el indicador
de control rojo (7) parpadee rapidamente.

2. A continuacion, proceda como sigue para ajustar el tiempo de iluminacion
deseado:
Alargue el tiempo de iluminacion prestablecido de fabrica (12 horas)
pulsando el boton @) una vez para aumentar una hora, dos veces para
aumentar dos, y asi sucesivamente (©C).
Acorte el tiempo de iluminacion prestablecido de fabrica (12 horas) pul-
sando el boton ) una vez para reducir una hora, dos veces para reducir
dos, y asi sucesivamente (©D).
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i Una vez haya terminado, al cabo de unos segundos el indicador de control
mostrard el tiempo de iluminacion configurado parpadeando una vez para
cada hora ajustada.

3. No toque ninguno de los dos botones durante 20 segundos. El Dimmer
se activara con la salida del sol.

La luminosidad maxima tras la salida del sol se alcanza transcurridos

45 minutos.

La duracion de la puesta de sol es también de 45 minutos.

Tenga en cuenta que si desea volver a modificar el tiempo de iluminacion
tendra que repetir los pasos descritos arriba.

L

Ajustar la luminosidad / nivel de atenuacion

i - Los niveles de luminosidad de la fase diurna solo se pueden ajustar
durante la fase diurna; y los de la fase nocturna solo durante la fase
nocturna.

El dltimo nivel de atenuacion seleccionado serd el que se utilice automati-
camente, sin necesidad de guardarlo, hasta que se seleccione otro.

. Para ajustar el nivel de luminosidad de las fases diurna y nocturna
proceda como sigue:
Aumente la luminosidad pulsando el boton @ (®C).
Reduzca la luminosidad pulsando el boton @(®D).

Habra alcanzado la maxima luminosidad cuando al pulsar el boton @ el
indicador de control rojo parpadee rapido y seguido.
Cada vez que pulsa un botdn este indicador parpadea una sola vez.

o

6. Mantenimiento

jAtencion! jPeligro de electrocucion!
> Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento extraiga el enchufe
de la fuente de alimentacion.

iPrecaucion! Riesgo de dafios materiales.

> No utilice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para realizar
las labores de limpieza.

> No lave el aparato en un lavavajillas.

Limpieza del Dimmer

1. Limpie el Dimmer segUn considere con un pafio suave y, si es necesario,
ligeramente humedecido.

7. Puesta fuera de servicio
Eliminacion de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables
E sobre eliminacion de residuos. Informacién sobre la eliminacion de aparatos
mmm  eléctricos y electronicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos esta

regulada por normativas nacionales que se basan en la Directiva 2012/19/

UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

El aparato no puede, por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino

que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos o de reciclaje

municipal. El embalaje del producto esta compuesto de materiales recicla-

bles, que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el medio

ambiente.

8. Datos técnicos

Alimentacion eléctrica 24V

Potencia max. 1x20 W
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Tradugéo do manual de instrugdes original
Regulador da intensidade luminosa Day & Night

1. Instrugdes gerais para o utilizador
Informagdes relativamente a utilizagdo do manual de instrugoes

> Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o
@ utilizador tem de ter lido e compreendido 0 manual de instrugdes na sua
integra.
» 0 manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo ser bem
guardado, de forma a estar sempre acessivel.
» No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente
manual de instrugdes.

Explicagao dos simbolos
Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho.

0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de
aplicagdo da aquariofilia.

@ 0O aparelho possui o grau de protegdo Il (muito baixa tensdo de seguranca).

IPX4 O aparelho esté integralmente protegido contra salpicos de dgua.

( E 0O aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas
nacionais, e corresponde as normas da UE

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utilizados neste manual de
instrugdes.

. PERIGO!
\ O simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode
levar a morte ou a ferimentos graves.

_ PERIGO!
\ O simbolo indica um perigo iminente, que pode levar a morte ou a ferimentos
graves.

\ CUIDADO!
\ O simbolo indica um perigo de danos materiais.

i Indicag&o com informagdes e dicas Uteis.

Informagéo sobre a apresentagao
©A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A

> E solicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicagdo
Utilizagéo correta

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso
privado, podendo exclusivamente ser utilizados da seguinte forma:
Para regular a intensidade luminosa das luminarias EHEIM classicLED
de13-20W
Para definir a duragéo de iluminagdo
Em conformidade com os dados técnicos
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3. Instrucoes de seguranga

Uma utilizagao incorreta do aparelho ou uma utiliza-

¢ao ndo de acordo com a sua finalidade, ou o incum-
primento das instrugdes de seguranca, pode resultar
em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade, e por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimen-
tos, desde que estejam a ser supervisionadas ou
tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura
do mesmo e entendam os perigos associados. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. As
criangas nao podem limpar nem fazer a manuten-
¢ao de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam
a ser supervisionadas.

- O aparelho é operado em combinagao com as
luminarias EHEIM classicLED. Respeite 0 manual
de instrugdes da luminaria, particularmente os capi-
tulos de seguranga, colocagao em funcionamento,
operagao e manutengao!

- Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspecéo
visual e certifique-se de que o aparelho, em particu-
lar a fonte de alimentagao e a ficha, ndo apresen-
tam danos.

- Nunca utilize o aparelho com uma fonte de alimen-
tacdo danificada.

- 0 aparelho ndo pode ser aberto. Um aparelho dani-
ficado tem de ser substituido na sua integra.

- Nunca efetue alteragdes técnicas no aparelho.

- Utilize exclusivamente pegas de substituicao e
acessorios originais para o aparelho.

- Desligue imediatamente todos os aparelho no aqua-
rio da rede elétrica em caso de fuga de agua ou
quando o dispositivo diferencial residual dispara.

- Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da
rede elétrica quando ndo estéo a ser utilizados, an-
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tes de montar ou desmontar componentes e antes
de quaisquer trabalhos de manutengao e limpeza.
O aparelho ndo pode ser posicionado sobre ou
dentro da cobertura do aquario.

Os dados elétricos do aparelho tém de estar em
conformidade com os dados da rede elétrica. Estes
dados podem ser consultados na placa de caracte-
risticas, na embalagem ou no presente manual.

4. Colocagao em funcionamento

Q Remova obrigatoriamente quaisquer temporizadores existentes antes da
colocagdo em funcionamento!

Ligagao elétrica (©A)
1. Desligue a fonte de alimentagéo da luminaria EHEIM classicLED da rede.
2. Desligue a luminaria EHEIM classicLED da fonte de alimentag@o.
3. Ligue o regulador da intensidade luminosa as respetivas ligagbes da
luminaria EHEIM classicLED e da fonte de alimentagao.
4. Ligue a fonte de alimentagéo a tomada de rede.

5. Operagao

Defini¢éo de conceitos
- Fases de iluminagao

0 regulador da intensidade luminosa possui uma fase diurna e uma
fase noturna. Ambas as fases decorrem automatica e sucessivamente,
repetindo-se a cada 24 horas. A fase diurna inicia-se com o nascer do sol
e termina com o pdr do sol.
Niveis de regulagéo da intensidade luminosa
Durante a fase diurna, a luminosidade pode ser regulada em 30 niveis.
Na fase noturna, a luminosidade pode ser regulada em 4 niveis. No nivel
mais baixo, a luz encontra-se desligada na fase diurna e noturna. Tenha
em atengdo que o olho humano ndo tem percegdo de todas as alteragdes
em termos de luminosidade!
Duragao de iluminagéo
A duragdo de iluminago corresponde a duragéo da fase diurna, desde o
inicio do nascer do sol até ao fim do pdr do sol.

Repor as defini¢des de fabrica (B)

Definiges de fabrica
Fase diurna: 12 horas, incluindo o nascer e o pdr do sol
Fase noturna: 12 horas

1. Mantenha os botdes @ e &) simultaneamente premidos, até a luz de
controlo vermelha (1) comegar a piscar rapidamente.

2. Nao toque em nenhum dos dois botdes durante 20 segundos.

3. O regulador da intensidade luminosa ativa as definicdes de fabrica e
inicia-se com 0 nascer do sol.

Definir uma durago de iluminagao individual

1. Mantenha os botdes @ e @) simultaneamente premidos, até a luz de
controlo vermelha (1) comegar a piscar rapidamente.

2. Defina a duragdo da fase de iluminagao:
Prolongue a fase de iluminagdo das definicdes de fabrica (12 horas),
sendo que cada acionamento do botdo @) corresponde a uma hora
adicional (C).
Reduza a fase de iluminagdo, sendo que cada acionamento do botdo &)
corresponde a menos uma hora (®D).
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i Poucos segundos apés o Ultimo acionamento de um botao, a luz de controlo
comega a piscar, indicando assim a duragéo da fase de iluminagao (1piscar
corresponde a 1 hora).

3. Nao toque em nenhum dos dois botdes durante 20 segundos. O regula-
dor da intensidade luminosa inicia-se com o nascer do sol.

Com o nascer do sol, a luminosidade méxima é atingida apds 45 minutos.
A duragéo do pdr do sol também é de 45 minutos.

Né&o ¢ possivel alterar posteriormente a duragéo de iluminagéo. Para
alterar a duragéo de iluminagéo, tem de definir novamente a duragéo de
iluminagao individual descrita no ponto 1.

L

Definir a luminosidade/o nivel de regulagéo da intensidade luminosa

i - O nivel de regulagdo da intensidade luminosa para a fase diurna pode
apenas ser definido durante a fase diurna, e o nivel de regulagéo da
intensidade luminosa para a fase noturna pode apenas ser definido
durante a fase noturna.

0 Ultimo nivel de regulagéo da intensidade luminosa selecionado ¢ auto-
maticamente memorizado, sem procedimento especifico neste sentido,
até ser realizada outra alteragdo.

. Defina a luminosidade da fase diurna ou noturna:
Aumente a luminosidade, acionando o botédo @ (®C).
Reduza a luminosidade, acionando o botdo &) (®D).

i - Atingiu a luminosidade méaxima quando a luz de controlo vermelha piscar
rapidamente varias vezes com cada novo acionamento do botdo .
0 LED confirma cada acionamento de um botéo, acendendo-se uma vez.

6. Manutengao

Atengao! Choque elétrico!
> Desligue a ficha de rede da fonte de alimentagéo antes de quaisquer
trabalhos de manutengao.

Cuidado! Danos materiais.

» Para fins de limpeza, nunca utilize objetos duros ou agentes de limpeza
agressivos.

» N&o lave o aparelho na maquina de lavar louga.

Limpar o regulador da intensidade luminosa

1. Se necessario, limpe o regulador da intensidade luminosa com um pano
suave, eventualmente ligeiramente humedecido.

7. Colocagéo fora de servigo
Eliminagdo
Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposigdes legais
E aplicaveis. Informagdes sobre a eliminagéo de equipamentos elétricos e
mmm  eletronicos na Comunidade Europeia:
No territério da Comunidade Europeia, a eliminagéo de equipamentos
elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se baseiam
no Diretiva da Uniéo Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).
Consequentemente, 0 aparelho ndo pode ser recolhido como residuos
domésticos ou urbanos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em
centros de recolha ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto &
reciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

8. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo 24V

Capacidade de carga Max. 1x20 W
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Dimmer Day & Night

1. Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de bedieningshandleiding

> Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de
bedieningshandleiding helemaal gelezen en begrepen hebben.

> Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het product
en bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig op een goed bereikbare
plek.

» Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een derde
wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

ﬂ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden
gebruikt.

@ Het apparaat heeft beschermklasse Il (lage veiligheidsspanning).

IPX4  Het apparaat is rondom beschermd tgen spatwater.

( € Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften
en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding
gebruikt.

. GEVAAR!
\ Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok
die emnstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

\ GEVAAR!
\ Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk
lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

\ VOORZICHTIG!
\ Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

i Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

Weergaveconventie
©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A

> U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgebied
Gebruik volgens bestemming

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particu-
lieren en mogen alleen gebruikt worden:

voor het dimmen van EHEIM classicLED-lampen 13 - 20 W

voor de instelling van de belichtingsduur

met inachtneming van de technische gegevens
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3. Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen
en zaken als het apparaat niet naar behoren of niet
volgens bestemming wordt gebruikt of als de veilig-
heidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toe-
zicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of ze van deze persoon instruc-
ties hebben gekregen over hoe het apparaat op een
veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen
wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Het apparaat wordt ingezet in combinatie met
EHEIM classicLED-lampen. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing van de lamp op, met name de
hoofdstukken Veiligheid, Ingebruikname, Bediening
en Onderhoud!

- Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle
uit om zeker te stellen dat het apparaat, met name
het netsnoer en de stekker, niet beschadigd is.

- Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
voedingseenheid.

- Open het apparaat nooit. Een defect apparaat moet
in zijn geheel worden vervangen.

- Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat
uit.

- Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en

toebehoren voor het apparaat.

- Scheid bij waterlekkages of een reactie van de
foutstroombeveiliging alle apparaten in het aquarium
meteen van de netstroom.
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Scheid principieel alle apparaten in het aqua-

rium van het stroomnet, wanneer deze niet

in gebruik zijn, voordat u onderdelen mon-

teert of demonteert en voor alle reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden.

Het apparaat mag niet op of in de afdekkap van het
aquarium gemonteerd worden.

De elektrische gegevens van het apparaat moeten
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet.
U vindt die gegevens op het typeplaatje, de verpak-
king of in deze gebruiksaanwijzing.

4. Ingebruikname

i Verwijder voor gebruik absoluut eventueel aanwezige tijdschakelklokken!

Elektrische aansluiting (©A)

1. Scheid de voedingsadapter van de EHEIM classicLED-lamp van het
stroomnet.

2. Scheid de EHEIM classicLED-lamp van de voedingsadapter.

3. Verbind de dimmer met de aansluitingen van de EHEIM classicLED-lamp
en de voedingseenheid.

4. Steek de stekker van de voedingsadapter in het stopcontact.

5. Bediening

Betekenis van termen

- Verlichtingsfasen
De dimmer beschikt over een dag- en een nachtfase. De beide fasen
lopen automatisch na elkaar af en worden elke 24 uur herhaald. De
dagfase begint bij zonsopgang en eindigt bij zonsondergang.
Dimstanden:
Tijdens de dagfase kan de helderheid in 30 standen worden ingesteld.
Tijdens de nachtfase kan de helderheid in vier standen worden ingesteld.
IN de laagste stand is het licht in de dag- en nachtfase uit. Wij wijzen u
erop dat het menselijke oog niet alle veranderingen in de helderheid kan
waarnemen!
Verlichtingsduur
De verlichtingsduur komt overeen met de duur van de dagfase van het
begin van de zonsopgang tot het einde van de zonsondergang.

Instellen van de fabrieksinstelling (°B)

Fabrieksinstelling
Dagfase: 12 uur incl. zonsopkomst en zonsondergang
Nachtfase: 12 uur

1. Houd de toetsen @ en () gelijktijdig ingedrukt tot de rode controlelamp
@ smel knippert.

2. Raak 20 seconden lang geen van beide toetsen aan.

3. De dimmer activeert de fabrieksinstelling en start met de zonsopkomst.

Instellen van een individuele verlichtingsduur

1. Houd de toetsen @ en @ gelijktijdig ingedrukt tot de rode controlelamp
@ smel knippert.

2. Stel de duur van de verlichtingsfase in:
Verleng de verlichtingsfase van de fabrieksinstellingen (12 uur) met elke
druk op de toets @ met telkens één uur (®C).
Verkort de verlichtingsfase met elke druk op de toets &) met telkens één
uur (D).
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Q Enkele seconden na de laatste bediening van een toets geeft de controle-
lamp door knipperen de duur van de verlichtingsfase aan (1 x knipperen komt
overeen met 1 uur).

3. Raak 20 seconden lang geen van beide toetsen aan. De dimmer start
met de zonsopkomst.

De maximale helderheid bij zonsopkomst wordt na 45 minuten bereikt.
De zonsondergang duurt eveneens 45 minuten.

U kunt de verlichtingsduur achteraf niet meer wijzigen. Om de verlich-

tingsduur te wijzigen, moet opnieuw bij punt 1 van de instelling voor de
individuele verlichtingsduur worden begonnen.

L

Instelling van de helderheid / dimstand

i - De dimstand voor de dagfase kan alleen tijdens de dagfase worden inge-
steld, de dimstand voor de nachtfase alleen tijdens de nachtfase.
De als laatste geselecteerde dimstand wordt automatisch, zonder deze
specifiek op te moeten slaan, tot de volgende wijziging opgeslagen.

. Stel de helderheid van de dag- en nachtfase in:
Verhoog de helderheid door bediening van de toets @ (©C).
Verlaag de helderheid door bediening van de toets &) (®C).

U heeft de maximale helderheid bereikt, wanneer de rode controlelamp bij
elke verdere bediening van de toets @® meermaals snel knippert.

De LED bevestigt elke bediening van een toets door eenmalig te
knipperen.

o

6. Onderhoud

Let op! Elektrische schokken!
> Trek altijd de stekker van de adapter uit het stopcontact alvorens onder-
houd uit te voeren.

Voorzichtig! Risico op materiéle schade.

> Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve
reinigingsmiddelen.

> Reinig het apparaat dus nooit in de vaatwasser.

Dimmer reinigen

1. Veeg de dimmer naar behoefte met een zachte, eventueel licht vochtige
doek schoon.

7. Buiten bedrijf stellen
Afdanken en afvoeren/verwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur worden afgevoerd en
E verwerkt volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften. Informatie over
mmmm  het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de Europese

Gemeenschap:

Deze regelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).

Volgens deze richtliin mag het apparaat niet meer als gewoon huishoudelijk

afval worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling

van elekrische en elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpak-

king van het product bestaat uit materialen die gerecycled kunnen worden.

Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

8. Technische gegevens

Spanningsvoorziening 24V

Belastbaarheid max. 1x20 W
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Oversettelse af den originale betjeningsvejledning
Dimmer Day & Night

1. Generelle brugeranvisninger

Informationer om anvendelse af betjeningsvejledningen

> Far produktet bruges farste gang, skal betjeningsvejledningen vaere leest
@ og forstaet fuldsteendigt.
> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den,
sa den er nem at finde igen.
> Lad betjeningsvejledningen falge med produktet, hvis det gives videre
il andre.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet.

Produktet ma kun anvendes i indendars rum til akvaristiske
anvendelsesomrader.

@ Produktet har beskyttelsesklasse Il (beskyttelseslavspaending).

IPX4  Produktet er beskyttet mod vandspreit fra alle sider.

( € Produktet er efterprovet efter de geeldende nationale forskrifter og direktiver
og er i overensstemmelse med EU-normerne.

Folgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.

\ FARE!
\  Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan
medfere daden eller alvorlige kveestelser.

FARE!
\  Symbolet henviser il en truende fare, som kan medfre daden eller alvorlige
kveestelser.

\ FORSIGTIG!
\  Symbolet henviser til fare for materielle skader.

i Info med nyttige informationer og tips.

Visning af symbolerne
©A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A

> Du bliver bedt om en handling.

2. Anvendelsesomrade

Tilsigtet anvendelse

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma
udelukkende anvendes:

Til deempning af EHEIM classicLED 13 -20 W

Til indstilling af belysningstiden

Under overholdelse af de tekniske data
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3. Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt
for materielle veerdier, hvis produktet anvendes forkert
eller ikke til det tilteenkte anvendelsesomrade, eller
hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

- Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 8 ar samt
af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet opleert i
sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der
kan opsta i forbindelse med det. Barn ma ikke lege
med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af barn, medmindre de er under
opsyn.

- Produktet anvendes sammen med EHEIM classic-
LED-lamper. Lees betjeningsvejledningen til lampen
igennem og overhold den - iseer kapitlet om sikker-
hed, brug og vedligeholdelse!

- Udfar en visuel kontrol far brug for at sikre, at
produktet og iseer stramforsyningen og stikket er
ubeskadigede.

- Brug aldrig produktet, hvis stremforsyningen er
beskadiget.

- Produktet ma ikke abnes. Hvis produktet er defekt,
skal det udskiftes helt.

- Foretag aldrig tekniske andringer pa produktet.

- Brug kun originale reservedele og tilbeher il

produktet.

- Afbryd omgaende alle apparater i akvariet fra lysnet-
tet ved en vandlaekage, eller hvis fejlstramsreleeet
udlgses.

- Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lys-
nettet, hvis de ikke anvendes, far dele monteres
eller afmonteres, og far alle former for rengaring og
vedligeholdelse.

- Produktet ma ikke monteres pa eller inden i

akvarierammen.
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- Produktets elektriske data skal stemme overens
med strgmnettets data. Disse data kan findes pa
emballagens typeskilt eller i vejledningen.

4, Opstart

i Fjern altid eventuelle tidsure for ferste brug!

Eltilslutning (©A)

1. Afbryd stremforsyningen til EHEIM classicLED-lampen fra nettet.

2. Afbryd EHEIM classicLED-lampen fra stramforsyningen.

3. Forbind deemperen med de tilhgrende tilslutninger pa EHEIM classic-
LED-lampen og strgmforsyningen.

4. Seet stromforsyningen i stikkontakten.

5. Betjening

Definition af begreber
- Belysningsfaser

Daemperen har en dags- og en natfase. De to faser forlaber automatisk
efter hinanden og gentages hver 24. time. Dagsfasen begynder ved
solopgang og slutter ved solnedgang.
Dampningstrin
Under dagsfasen kan lysstyrken indstilles pa 30 trin. Under natfasen kan
lysstyrken indstilles pa fire trin. P det laveste trin er lyset slukket under
dags- og natfasen. Bemaerk, at det menneskelige gje ikke kan opfatte alle
&ndringer i lysstyrken!
Belysningstid
Belysningstiden svarer til dagsfasens varighed fra starten af solopgangen
til afslutningen pa solnedgangen.

Indstilling af standardindstillingen (B)

Standardindstilling
Dagsfase: 12 timer inklusive solopgang og -nedgang
Natfase: 12 timer

1. Tryk samtidig pa tasterne @ og &), indil den rede kontrollampe (1)
blinker hurtigt.

2. Ror ikke ved de to taster i 20 sekunder.

3. Damperen aktiverer standardindstillingen og starter med solopgangen.

Indstilling af individuel belysningstid

1. Tryk samtidig pa tastemne @ og &), indtil den rede kontrollampe (D
blinker hurtigt.

2. Indstil varigheden for belysningsfasen:
Forlang belysningsfasen for standardindstillingerne (12 timer) en time
ved hver aktivering af tasten @ (®C).
Forkort belysningsfasen en time ved hver aktivering af tasten & (©D).

Q Nogle sekunder efter den sidste aktivering af tasten viser kontrollampen
belysningsfasens varighed med blink (1xblink svarer til 1 time).

3. Rer ikke ved de to taster i 20 sekunder. Deemperen starter ved
solopgang.

i - Den maksimale lysstyrke ved solopgang opnas efter 45 minutter.
Solnedgangens varighed er ligeledes 45 minutter.
Efterfalgende kan belysningstiden ikke aendres. For at &endre belysnings-
tiden skal der startes forfra ved punkt 1 for at indstille den individuelle
belysningstid.
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Indstilling af lysstyrke / de@mpningstrin

i Deempningstrinet for dagsfasen kan kun indstilles under dagsfasen,
deempningstrinet for natfasen kun under natfasen.
Det sidst valgte deempningstrin gemmes automatisk til nzeste sendring
uden yderligere lagring.

. Indstil lysstyrken for dags- eller natfasen:
Forhgj lysstyrken ved aktivering af tasten @® (©C).
Nedszt lysstyrken ved aktivering af tasten & (2D).

i - Du har naet den maksimale lysstyrke, nar den rade kontrollampe blinker
hurtigt flere gange ved yderligere aktivering af tasten @.
LED bekreefter hver aktivering af tasten ved at blinke en gang.

6. Vedligeholdelse

Obs! Elektrisk stad!
> Treek stromforsyningens stromstik ud, fer der foretages vedligeholdelse.

Forsigtig! Tingskade.
> Anvend ikke harde genstande eller steerke renggringsmidler til rengering.
> Renger ikke produktet i opvaskemaskinen.

Rengering af demperen
1. Tar kun produktet af med en blad, eventuelt let fugtet klud.

7. Afbrydelse
Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrerende bortskaffelse af pro-
duktet. Informationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater
mmm  j den Europzeiske Union:
Inden for den Europeeiske Union er bortskaffelse af elektriske apparater
reguleret af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
affald fra elektronisk udstyr (WEEE).
Ifalge dette direktiv ma produktet ikke leengere bortskaffes med det kommu-
nale affald eller husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kom-
munale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar
af materialer, som kan genbruges. Bortskaf produktemballagen miljgvenligt,
og aflever den til genbrug.

8. Tekniske data

Spaendingsforsyning 24V

Belastningsevne maks. 1x20 W
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Oversittning av originalbruksanvisning
Avblandare Day & Night

1. Allmanna instruktioner

Information om hur du anvénder bruksanvisningen

> Innan du tar den har apparaten i drift ska du ha ast igenom och forstatt
@ hela bruksanvisningen.
> Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och férvara den
pa ett sékert och léttillgangligt sétt.
> Skicka med bruksanvisningen om apparaten éverlates till tredje part.

Symbolférklaring
Féljande symboler anvands pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska andamal.

@ Apparaten har skyddsklass Il (skyddsklenspénning).

IPX4  Apparaten &r fran alla sidor skyddad mot sténkvatten.

( € Apparaten har testats enligt gallande nationella foreskrifter och direktiv och
motsvarar EU-normerna

Féljande symboler och signalord anvands i bruksanvisningen.

 FARA!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot som kan leda ill
déden eller allvarlig kroppsskada.

 FARA!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till doden
eller allvarlig kroppsskada.

 FORSIKTIGHET!
\  Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hanvisningar till nyttig information och tips.

o

Framstéliningskonvention
©A  Hanvisning fill bilder, hér till bild A

> Du uppmanas att vidta en atgérd.

2. Anvindningsomrade
Andamalsenlig anvéndning

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda for anvandning i hemmiljo
och far endast anvandas:

for avbléandning av EHEIM classicLED lampor 13 - 20 W

fér instéllning av belysningstiden

i enlighet med de tekniska specifikationerna

36



Svenska

3. Sékerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebéra fara fér personer och sa-
ker i fall apparaten anvands pa ett olampligt sétt eller
om inte alla sékerhetsanvisningar beaktas.

For din egen sakerhet

- Denna apparat far inte hanteras av barn fran atta
ars alder eller personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller som saknar er-
farenhet eller kunskap om dess anvéandning, savida
de inte har fatt instruktioner avseende dess anvand-
ning av nagon som ansvarar for deras sakerhet och
da forstar vilka risker som kan uppsta. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och skétsel far inte
genomforas av barn savida de inte Gvervakas under
tiden.

- Apparaten ska anvandas tillsammans med EHEIM
classicLED-lampor. laktta lampornas bruksanvis-
ning, sarskilt kapitlen om sékerhet, driftsattning,
anvandning och underhall!

- Utfor en besiktningskontroll innan apparaten tas i
drift for att sékerstélla att apparaten och i synnerhet
nataggregatet och stickkontakten &r oskadade.

- Anvand aldrig apparaten med ett skadat
nataggregat.

- Apparaten far inte 6ppnas. En defekt apparat maste
bytas ut i sin helhet.

- Utfér aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

- Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till

apparaten.

- Separera genast alla apparater i akvariet fran elna-
tet vid ett vattenlackage eller om jordfelsbrytaren
utloses.

- Separera alltid alla apparater i akvariet fran elnatet
om de inte anvands, innan delar monteras eller
demonteras och innan rengdrings- och underhallsar-
beten genomfors.

- Apparaten far inte placeras pa eller innanfor akvari-

ets tackplatta.
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- Apparatens elektriska specifikationer maste Gver-
ensstamma med elnatets specifikationer. Du hittar
alla uppgifter pa typskylten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

4, |drifttagning

- Innan apparaten tas i drift maste eventuellt befintliga tidsomkopplare alltid
avlagsnas!

Elektrisk anslutning (2A)

1. Koppla los EHEIM classicLED-lampornas nataggregat fran elnatet.

2. Koppla 16s EHEIM classicLED-lamporna fran nataggregatet.

3. Anslut avblandaren till de tillhdrande anslutningama pa EHEIM classic-
LED-lamporna och pa nataggregatet.

4. Sétt ndtaggregatet i vagguttaget.

5. Anvandning

Begreppsforklaringar
- Belysningsfaser

Avblandaren har en dag- och en nattfas. De bada faserna foljer auto-
matiskt efter varandra och upprepas per 24 timmar. Dagfasen bérjar vid
soluppgangen och slutar vid solnedgangen.
Avblandningssteg
Under dagfasen kan ljusstyrkan stéllas in i 30 steg. Under nattfasen kan
ljusstyrkan stéllas in i fyra steg. | det lagsta steget &r lampan slackt, bade
i dag- och nattfasen. Tank pa att det ménskliga dgat inte kan sarskilja alla
&ndringar i ljusstyrka!
Belysningstid
Belysningstiden motsvarar dagfasens tidslangd, fran soluppgangens
borjan till soinedgangens slut.

Instéllning av fabriksinstallningen (B)

Fabriksinstallning
Dagfas: 12 timmar inkl. soluppgang och solnedgang
Nattfas: 12 timmar

1. Hall knapparna @® och ) intryckta samtidigt, tills den réda kontrollam-
pan (@) blinkar snabbt.

2. Vidrér under 20 Sekunden inte nagon av de bada knapparna.

3. Avblandaren aktiverar fabriksinstéliningen och borjar med soluppgangen.

Instéllning av en personlig belysningstid

1. Hall knapparna @ och & intryckta samtidigt, tills den roda kontrollam-
pan () blinkar snabbt.

2. Stallin belysningsfasens tidsléangd:
Forlang fabriksinstéliningens belysningsfas (12 timmar) med varje tryck
pé knappen @ med en timme (©C).
Férkorta belysningsfasen med varje tryck pa knappen & med en timme
(©C).

- Nagra sekunder efter det sista trycket pa en knapp visar kontrollampan belys-
ningsfasens tidslangd genom att blinka (1 xblinkning motsvarar 1 timme).

3. Vidror under 20 Sekunden inte nagon av de bada knapparna. Avblanda-
ren borjar med soluppgangen.

Vid soluppgangen uppnas den maximala ljusstyrkan efter 45 minuter.
Solnedgangen drojer likasa 45 minuter.

Belysningstiden kan inte l&ngre &ndras i efterhand. For att &ndra belys-
ningstiden maste du bérja om fran punkt 1 for att stalla in en personlig
belysningstid.

L
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Instéllning ljusstyrkalavblandningssteg

i Avblandningssteget for dagfasen kan endast stallas in under dagfasen,
avblandningssteget for nattfasen endast under nattfasen.
Det senast valda avbldndningssteget sparas automatiskt till ndsta &nd-
ring, utan nagon sarskild handling.

. Stéllin dag- resp. nattfasens ljusstyrka:
Hoj ljusstyrkan genom att trycka pa knappen @ (©C).
Sank ljusstyrkan genom att trycka pa knappen & (2C).

i - Den hdgsta ljusstyrkan har uppnatts nar den réda kontrollampan vid varje
vidare tryck pa knappen @ blinkar snabbt flera ganger.
Lysdioden bekraftar varje tryck pa en knapp genom att blinka en gang.

6. Underhall

Varning! Fara for elektrisk stot!
» Dra ut nataggregatets natkontakt fére underhalisarbeten.

Forsiktighet! Risk for sakskada.

> For rengdring bor inga harda foremal eller aggressiva rengdringsmedel
anvandas.

> Diska inte apparaten i maskin.

Rengoring av avblandaren
1. Torka avblandaren efter bruk med en mjuk, eventuellt l&tt fuktad trasa.

7. Urdrifttagande
Kassering

lakttag vid kassering av apparaten alla géllande féreskrifter. Information om
E omhandertagande av elektriska och elektroniska apparater inom EU:

mmm  nom EU géller nationella féreskrifter fér elektriskt drivna apparater som grun-
dar sig pa EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Enligt detta direktiv far sadana apparater inte langre kastas i soptunna eller
bland hushallsavfall. Apparaten I&mnas in till den kommunala sopstationen
eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktfrpackningen bestar av
atervinningsbara material. Kassera den pa miljéméssigt st och lamna in for
atervinning.

8. Tekniska data

Strémforsdrining 24V

Belastbarhet max. 1x20 W
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Dimmer Day & Night

1. Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

> For du tar i bruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har lest og
@ forstatt denne bruksanvisningen.
> Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare
pa den og oppbevarer den lett tilgjengelig.
> La bruksanvisningen falge produktet om du overlater det il
tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Felgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse Il (SELV).

IPX4  Apparatet er beskyttet mot vannsprut til alle sider.

( € Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og
retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

\ FARE!
\  Symbolet gjgr oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stet
som kan fere til ded eller alvorlig personskade.

FARE!
\ Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare som kan fare til ded eller
alvorlig personskade.

\ FORSIKTIG!
\ Symbolet gjor oppmerksom pa fare for materielle skader.

i Merknad med nyttig informasjon og rad.

Konvensjon for visning
©A  Henvisning til en figur, her figur A

> Du blir oppfordret til a utfere en handling.

2. Bruksomrade
Korrekt bruk

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal
utelukkende brukes til:

Til dimming av EHEIM classicLED lamper 13 -20 W

Til innstilling av belysningstiden

i samsvar med de tekniske data
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3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjare farer for personer og
eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes tilsvaren-
de tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke
folges.

Av hensyn til din sikkerhet

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/
eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller
instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt at
de har forstatt risikoene som er forbundet med det.
Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold fra brukeren skal ikke utfares av barn,
med mindre de er under oppsyn.

- Apparatet brukes i kombinasjon med EHEIM clas-
sicLED lamper. Les bruksanvisningen til lampen,
spesielt kapitlene Sikkerhet, Komme i gang, Bruk og
Vedlikehold!

- Utfer en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker
pa at apparatet, seerlig nettadapteren og stepslet, er
uten skader.

- Du ma aldri bruke apparatet dersom nettadapteren
har skader.

- Apparatet ma ikke apnes. Et defekt apparat ma
skiftes komplett ut.

- Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.

- Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr.

- Koble umiddelbart alle apparatene i akvariet fra
stramnettet ved vannlekkasje eller hvis jordfeilbryte-
ren utlgses.

- Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet
fra stromnettet nar de ikke er i bruk, fer du monte-
rer eller demonterer deler og fer alle arbeider med
rengjaring og vedlikehold.

- Apparatet ma ikke plasseres pa eller innenfor akva-
riets deksel.
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- Apparatets tekniske data ma stemme overens med
stramnettets data. Du finner disse data pa merke-
platen, emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

4, Kommeigang

Det er tvingende nadvendig & fierne eksisterende tidsbrytere fer apparatet
tas i bruk!

Elektrisk tilkobling (©A)

5,

Definisjoner

1.
2.
3.

4.

Koble EHEIM classicLED lampens nettadapter fra nettet.

Koble EHEIM classicLED lampen fra nettadapteren.

Koble dimmeren til de aktuelle tilkoblingene pa EHEIM classicLED
lampen og pa nettadapteren.

Sett nettadapteren inn i stikkontakten.

Betjening

av uttrykk

Belysningsfaser

Dimmeren er utstyrt med en dag- og en nattfase. De to fasene forlgper
automatisk etter hverandre og gjentas hver 24. time. Dagfasen starter ved
soloppgang og avsluttes ved solnedgang.

Dimmetrinn

| lopet av dagfasen kan lysstyrken stilles inn pa 30 trinn. | Igpet av nattfa-
sen kan lysstyrken stilles inn pa fire trinn. P4 laveste trinn er lyset av bade
i dag- og nattfasen. VVeer oppmerksom pa at det menneskelige aye ikke
kan registrere alle endringer av lysstyrken!

Belysningstid

Belysningstiden svarer til varigheten av dagfasen, fra starten pa solopp-
gangen til slutten av solnedgangen.

Innstilling av fabrikkinnstillingen (©B)

Fabrikkinnstilling
Dagfase: 12 timer ink.. soloppgang og solnedgang
Nattfase 12 timer

1.

2.
3.

Hold tast @ og & inne samtidig, helt til den rade kontrollampen
blinker hurtig.

Unnga & bergre noen av de to tastene i 20 sekunder.

Dimmeren aktiverer fabrikkinnstillingen og starter ved soloppgang.

Innstilling av individuell belysningstid

L

L

N

. Hold tast @ og & inne samtidig, helt til den rede kontrollampen (D

blinker hurtig.

. Stillinn varighet for belysningsfasen:

Du kan forlenge belysningsfasen i fabrikkinnstillingen (12 timer) med en
time hver gang du trykker pa tasten @ (®C).
Du kan forkorte belysningsfasen i fabrikkinnstillingen (12 timer) med en
time hver gang du trykker pa tasten @ (®D).

Fa sekunder etter siste trykk pa en tast viser kontrollampen ved a blinke
belysningsfasens varighet (1xblink svarer til 1 time).

3.

Unnga & bergre noen av de to tastene i 20 sekunder. Dimmeren starter
ved soloppgang.

Maksimal lysstyrke ved soloppgang nas etter 45 minutter.
Solnedgangens varighet er ogsa 45 minutter.

Du kan ikke endre belysningens varighet senere. For & endre belysnin-
gens varighet, ma du starte pa nytt ved punkt 1 av innstillingen av den
individuelle beslysningstiden.
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Innstilling av lysstyrke / dimmetrinn

i Dimmetrinnet for dagfasen kan kun stilles inn under dagfasen, mens
dimmetrinnet for nattfasen kun kan stilles inn under nattfasen.
Sist valgte dimmetrinn lagres automatisk fram til neste endring, uten at
det er ngdvendig med ekstra lagring.

. Still inn lysstyrken for dag- eller nattfasen.
Bk lysstyrken ved & trykke pa tasten @ (©C).
Reduser lysstyrken ved 4 trykke pa tasten & (2D).

i - Du har nadd maksimal lysstyrke nar den rade kontrollampen blinker hurtig
flere ganger hver gang tasten @ trykkes pa nytt.
Lysdioden bekrefter hvert trykk pa en tast ved a blinke en gang.

6. Vedlikehold

OBS! Elektrisk stot!
> Trekk ut nettadapterens nettplugg fr vedlikeholdsarbeider.

Forsiktig! Materielle skader.

> Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjgringsmidler til
rengjeringen.

» Du ma ikke rengjere apparatet i oppvaskmaskin.

Rengjering av dimmeren

1. Etter behov ma du terke av dimmeren med en myk, eventuelt lett fuktet
klut.

7. Taapparatet ut av drift
Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til
E avfallsbehandling. Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
mmmm  nisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag

av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)

hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles.

I'henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste apparatet i kommunalt avfall

eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommunale

avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

8. Tekniske data

Spenningsforsyning 24V

Belastbarhet maks. 1x20 W
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Alkuperaiskayttoohjeen kdannos
Dimmer Day & Night (Pdiva-ja yo-himmennin)

1. VYleisié kdyttoohjeita
Tietoja kdyttoohjeen kayttoon

> Ennen kuin otat laitteen ensimmaisen kerran kayttoon, taytyy kayttdohje
@ lukea ja ymmartaa taysin.
> Pida kayttohjetta tuotteen osana ja sdilyté sité hyvin ja saavutettavissa.
> Liitd tma kayttdohje mukaan laitteen luovutuksessa kolmannelle
osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kaytetadn seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kayttéa akvaariokayttoon vain sisatiloissa.
@ Laite kuuluu suojausluokkaan Il (suojapienjannite).

IPX4  Laite on kaikilta sivuilta suojattu roiskevetta vastaan.

( Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten maardysten ja direktiivien
mukaan ja vastaa EU-normeja

Tassa kayttdohjeessa kaytetéddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

_ VAARA!
\  Symboli viittaa séhkdiskusta uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena
kuolema tai vakava ruumiinvamma.

 VAARA!
\ Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai
vakava ruumiinvamma.

_ VARO!
\  Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

o

Esityssopimus
oA Viittaus kuvaan, téssa viittaus kuvaan A

> Sinua pyydetaan toimimaan.

2. Kayttoalue
Maardystenmukainen kaytto

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kayttodn yksityisella
alueella ja sita saa kéayttaa vain:
EHEIM classicLED -valaisimien himmentdmiseen 13 - 20 W
valaistuksen keston asetukseen
noudattamalla teknisia tietoja
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3. Turvallisuusohjeet

Tasta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinear-

voille, jos laitetta kaytetaan asiaankuulumattomasti, tai
ei kayttotarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita
ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8 vuoden
ikaiset lapset seka henkildt, joilla on vahentyneita
fyysisid, aistimuksellisia tai henkisia kykyja tai puute
kokemuksesta ja/tai tietdmyksesta, jos heité valvo-
taan tai on koulutettu laitteen turvallisen kayttoon ja
he ovat ymmartaneet siita koituvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta eika kayttajan huoltoa, vaikka
heita valvottaisiinkin.

- Laitetta kaytetd@n EHEIM classicLED -valaisimien
yhteydessa. Noudata valaisimen kayttoohjetta,
erityisesti lukuja Turvallisuus, Kayttoonotto, Kaytto
ja Huolto!

- Suorita ennen kayttoa simamaarainen tarkistus
varmistaaksesi, etta laite, erityisesti verkko-osa ja
pistoke, ovat vahingoittumattomia.

- A& milloinkaan kéyta laitetta vahingoittuneen verk-
ko-osan kanssa.

- Laitetta ei saa avata. Viallinen laite taytyy kokonaan
vaihtaa.

- Al& milloinkaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

- Kayta vain laitteen alkuperaisvaraosia ja varusteita.

- Erota heti kaikki akvaarioissa olevat laitteet sahko-
verkosta vesivuodon yhteydessa, tai jos vikavirta-
suojalaitteisto on lauennut.

- Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina
kaikki akvaarioissa olevat laitteet sahkoverkosta,
jos niita ei kaytetd, ja ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotdita.

- Laitetta ei saa sijoittaa akvaarionkannen paalle tai
sisapuolelle.
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- Laitteen sahkotiedot taytyy tdsméta sahkéverkon
tietojen kanssa. Loydat nama tiedot tyyppikilvesta,
pakkauksesta tai tasté ohjeesta.

4, Kayttoonotto

Q Ennen kdyttdonottoa poista ehdottomasti mahdollisesti kaytdss olevat
aikakytkentékellot!

Sahkoliitanta (©A)
1. Erota verkosta EHEIM classicLED -valaisimien verkko-osa.
2. Erota EHEIM classicLED -valaisin verkko-osasta.
3. Yhdista himmennin vastaavilla liitanngilla EHEIM classicLED -valaisimen
ja verkko-osan kanssa.
4. Laita verkko-osa verkkopistorasiaan.

5. Kaytto
Kasitemaarityksia
- Valaistusvaiheet
Himmentimissa on paiva- ja yovaihe. Molemmat vaiheet suoritetaan
automaattisesti perakkain ja toistetaan joka 24 tunnin valein. Péivavaihe
alkaa auringonnousulla ja paattyy auringonlaskulla.
Himmennysportaat
Paivavaiheen aikana valoisuus voidaan asettaa 30 portaassa. Yovaiheen
aikana valoisuus voidaan asettaa neljéssa portaassa. Alimmassa
portaassa valo paivé- ja yovaiheessa on pois paalta. Huomioi tallin, ettd
ihmissilmé ei osaa erottaa kaikkia valoisuuden muutoksia.
Valaistuksen kesto
Valaistuksen kesto vastaa paivévaiheen kestoa auringonnousun alusta
auringonlaskun loppuun.

Tehdasasetuksen asetus (©B)

Tehdasasetus
Paivavaihe: 12 tuntia siséltden auringon nousun ja laskun,
Yévaihe: 12 tuntia

1. Pidé painiketta @ ja @ samanaikaisesti painettuina, kunnes punainen
merkkivalo () vilkkuu nopeasti.

2. A3 kosketa 20 sekuntiin kumpaakaan molemmista painikkeista.

3. Himmennin aktivoi tehdasasetuksen ja kaynnistaa auringonnousun.

Yksilollisen valaistuksen keston asettaminen

1. Pida painiketta @ ja @ samanaikaisesti painettuina, kunnes punainen
merkkivalo () vilkkuu nopeasti.

2. Aseta valaistusvaiheen kesto:
Pidenna tehdasasetusten (12 tuntia) valaistusvaihetta jokaisella painik-
keen @ painalluksella kulloinkin tunnin (®C).
Lyhenna tehdasasetusten (12 tuntia) valaistusvaihetta jokaisella painik-
keen @) painalluksella kulloinkin tunnin (D).

Muutamia sekunteja painikkeen vimeisen kayttdmisen jélkeen merkkivalo
nayttaa vilkkumisella valaistusvaiheen keston (1xvilkkuminen vastaa
1 tuntia).

L

3. Ala kosketa 20 sekuntiin kumpaakaan molemmista painikkeista. Him-
mennin kdynnistyy auringonnousulla.

i - Suurin valoisuus saavutetaan auringonnousussa 45 minuutin kuluttua.
Auringonlaskun kesto kestaa niinikaan 45 minuuttia.
Et voi enad jalkikateen muuttaa valaistuksen kestoa. Valaistuksen keston
muuttamiseksi asetuksen yksillliseen valaistuksen kestoon Kohdan 1
yhteydessa taytyy aloittaa uudelleen.
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Valoisuuden / himmennysportaan asettaminen

i - Himmennysporras péivavaiheelle voidaan asettaa vain paivavaiheen
aikana, himmennysporras yévaiheelle vain yovaiheen aikana.
Viimeksi valittu himmennysporras tallennetaan automaattisesti iiman
lisatallennusta seuraavaan muutokseen saakka.

. Aseta pdivavaiheen ja yovaiheen valoisuus:
Nosta valoisuutta kayttamalla painiketta @ (®C).
Vahenna valoisuutta kayttamalla painiketta &) (2D).

i - Olet saavuttanut suurimman valoisuuden, kun punainen merkkivalo
jokaisen @ -painikkeen lisapainamisen yhteydessa vilkkuu nopeasti
useampia kertoja.

LED vahvistaa painikkeen jokaisen painalluksen kertavaldhtamisella.

6. Huolto

Huomio! Sahkdisku!
> Vedd ennen huoltotdita verkko-osan verkkopistoke irti.

Varo! Aineellinen vahinko

» Ala kéyta puhdistukseen mitéan kovia esineita tai sybvyttavia
puhdistusaineita.

» Ala puhdista laitetta astianpesukoneessa.

Himmentimen puhdistaminen

1. Pyyhi himmenninta tarpeen mukaan pehmeélld, mahdollisesti hiukan
kostutetulla liinalla.

7. Kaytosta poistaminen
Havittdminen

Huomioi laitteen havittdmisen tapauksessa kulloisetkin lailliset maaréykset.
Tietoa séhko- ja elektroniikkalaitteiden hévittamisesté Euroopan yhteison

mmm glueella:
Euroopan yhteison sisalla séhkokayttoisten laitteiden havittamista saadellaan
kansallisilla saadoksilld, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kéyte-
tyista elektroniikkalaitteista (WEEE) .
Sen mukaisesti laitetta ei endd saa hévittdd kunnallisen tai kotitalousjétteen
mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa kerdyspisteissa ja
kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materi-
aaleista. Havita se ymparistoystavallisesti ja toimita uudelleenkéyttdon.

8. Tekniset tiedot

Jannitesyotto 24V

Kuormitettavuus maks. 1x20 W
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Sciemniacz Day & Night

1. Ogolne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozumieniem
@ przeczytac calg instrukcje obstugi.
> Instrukcje obstugi nalezy traktowac jako czes$¢ produktu i starannie prze-
chowywac ja w dobrze dostepnym miejscu.
» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekaza¢
takze niniejszq instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole.

Urzadzenie wolno stosowaé tylko w pomieszczeniach zamknietych, do
uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie posiada klase ochronnosci Il (napiecie bezpieczne).

IPX4  Urzadzenie jest zabezpieczone ze wszystkich stron przed bryzgajacq woda.

c Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi w
danym kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

. NIEBEZPIECZENSTWO!
\  Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym,
ktére moze skutkowac $miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.

. NIEBEZPIECZENSTWO!
\  Symbol wskazuje na ryzyko, ktdre moze skutkowac $miercig lub cigzkimi
obrazeniami ciata.

. ZACHOWAC OSTROZNOSC!
\  Symbol wskazuje na ryzyko szkod materialnych.

i Wskazéwka zawierajaca przydatne informacje i rady.

Rodzaje oznaczen
©A  Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A

»  Wezwanie do podjecia dziatania

2. Zakres zastosowania

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci s przeznaczone do uzytku
prywatnego i wolno wykorzystywac je wytacznie:

do $ciemniania opraw EHEIM classicLED 13-20 W,

do ustawiania czasu $wiecenia,

przy przestrzeganiu danych technicznych.

3. Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowic zagrozenie dla
0s0b i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo
lub niezgodnie z przeznaczeniem badz jesli wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa nie bedg przestrzegane.
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Zasady bezpieczenstwa

- Niniejsze urzagdzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnoSciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych oraz wykazujgce brak do$wiadcze-
nia ilub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby
te bedg nadzorowane lub zostang pouczone w za-
kresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
zrozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci
nie mogq bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie mogq
by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod
nadzorem osoby dorostej.

- Urzadzenie jest uzywane w potgczeniu z oprawami
EHEIM classicLED. Przestrzegac instrukcji obstugi
oprawy, a w szczegolnosci rozdziatow dotycza-
cych bezpieczenstwa, uruchamiania, obstugi i
konserwacii!

- Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi¢
kontrole wzrokowa, aby upewnic sie, ze urzadzenie,
a zwlaszcza zasilacz i wtyczka, nie sg uszkodzone.

- Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym
zasilaczem.

- Urzadzenie nie moze by¢ otwierane. Uszkodzone
urzadzenie nalezy wymieni¢ w catosci.

- Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych
urzadzenia.

- Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne
i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

- W razie przecieku wody lub uruchomienia wytgcz-
nika réznicowopradowego nalezy natychmiast
odtgczy€ od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia
znajdujgce sie w akwarium.

- Zasadniczo nalezy odtgczac od sieci elektrycznej
wszystkie urzgdzenia znajdujace sie w akwarium w
nastepujacych sytuacjach: gdy nie sg one uzywane,
przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz
przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem lub konserwacja.
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Nie wolno umieszczac urzadzenia na ostonie akwa-
rium lub wewnatrz osfony.

Parametry elektryczne urzadzenia muszg by¢
zgodne z parametrami sieci elektrycznej. Parametry
te mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej, opako-
waniu lub w niniejszej instrukcji.

4. Uruchamianie

i

Przed uruchomieniem zdja¢ ewentualnie wystepujace zegary sterujace!

Przylacze elektryczne (©A)

1. Odtaczy¢ zasilacz oprawy EHEIM classicLED od zasilania.

2. Odfgczy¢ oprawe EHEIM classicLED od zasilacza.

3. Potaczy¢ $ciemniacz z przytaczami oprawy EHEIM classicLED i
zasilaczem.

4. Whozyc zasilacz do gniazda sieciowego.

5. Obstuga
Definicje poje¢
- Fazy o$wietlania

Sciemniacz ma jedna faze dzienna i jedna faze nocna. Obie fazy pracujg
automatycznie, kolejno i sg powtarzane co 24 godziny. Faza dzienna
zaczyna sie od wschodu stonca, a koriczy sie z zachodem stoAca.
Stopnie sciemniania

W fazie dziennej mozna ustawi¢ jasnos¢ w 30 stopniach. W fazie nocnej
mozna ustawic jasnos¢ w czterech stopniach. Na najnizszym stopniu
Swiatto w fazie dziennej i nocnej jest wytaczone. Nalezy uwzglednié to, ze
ludzkie oko nie jest w stanie zarejestrowa¢ wszystkich zmian jasnoscil
Czas $wiecenia

Czas $wiecenia odpowiada czasowi trwania fazy dziennej od poczatku
wschodu storica do kofica zachodu stonca.

Wprowadzanie ustawien fabrycznych (©B)

Ustawienia fabryczne
Faza dzienna: 12 godzin z wschodem storica i zachodem stofica
Faza nocna: 12 godzin

1. Nacisna¢ réwnoczesnie przyciski @ i &), az czerwona lampka kontrolna
(@ zacznie szybko migac.

2. Przez 20 sekund nie naciskac zadnego z dwach przyciskow.

3. Sciemniacz aktywuje ustawienia fabryczne i uruchamia sig ze wschodem
sfonca.

Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia

1. Nacisna¢ rownoczesnie przyciski @ i ), az czerwona lampka kontrolna
(@ zacznie szybko migac.

2. Ustawi¢ czas fazy $wiecenia:
Przedtuzanie fazy $wiecenia z ustawien fabrycznych (12 godzin) z
kazdym nacignieciem przycisku @ o jedng godzine (2C).
Skracanie fazy $wiecenia z kazdym nacisnigciem przycisku @ o jedng
godzine (®D).

Przez kilka sekund po ostatnim nacisnieciu przycisku kontrolka poprzez
miganie wskazuje czas trwania fazy $wiecenia (1xmiganie odpowiada
1 godzinie).

3. Przez 20 sekund nie naciskac zadnego z dwdch przyciskow. Sciemniacz
uruchamia sie ze wschodem stonca.
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i - Maksymalng jasno$¢ przy wschodzie stonca osiaga sie po 45 minutach.
Czas zachodu storica trwa réwniez 45 minut.
Nie mozna pézniej zmieni¢ czasu $wiecenia. Aby zmieni¢ czas $wiecenia,
trzeba ponownie rozpocza¢ w punkcie 1 ustawianie indywidualnego
czasu $wiecenia.

Ustawianie jasnosci / stopnia $ciemniania

i Stopien $ciemniania dla fazy dziennej mozna ustawiac tylko podczas
fazy dziennej, stopien Sciemniania dla fazy nocnej tylko podczas fazy
nocnej.

Ostatnio wybrany stopiefi $ciemniania jest zapisywany automatycznie bez
dodatkowego zapisu, do nastepnej zmiany.

. Ustawianie jasnosci fazy dziennej lub nocnej:
Zwigkszanie jasnosci poprzez nacisniecie przycisku @ (®C).
Zmniejszanie jasnosci poprzez nacisniecie przycisku &) (D).

Osiagnieto maksymalng jasnosc, kiedy czerwona kontrolka wielokrotnie
szybko miga przy kazdym kolejnym nacisnigciu przycisku @.

Dioda LED potwierdza kazde nacisniecie przycisku jednokrotnym
miganiem.

o

6. Konserwacja

Uwagal Porazenie pradem elektrycznym!
> Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych wypig¢ wtyk sieciowy
zasilacza.

Ostroznie! Uszkodzenia rzeczowe.

» Do czyszczenia nie stosowa¢ zadnych twardych przedmiotéw ani agre-
sywnych srodkow czyszczacych.

> Urzadzenia nie wolno czysci¢ w zmywarce do naczyh.

Czyszczenie Sciemniacza

1. W razie potrzeby wyciera¢ $ciemniacz migkka, ewentualnie lekko
zwilzong $ciereczka.

7. Wylaczenie z uzycia
Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiazujacych
E przepiséw prawnych. Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych
mmm | elektronicznych we Wspalnocie Europejskiej:
Na terenie Wspdlnoty Europejskiej obowiazuja przepisy krajowe dotyczace
utylizacji urzadzen zasilanych elekirycznie, ktére oparte sg na dyrektywie UE
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucac¢ do odpadow
komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezpfatnie odbierane w komu-
nalnych punktach zbiérki lub przez zakfady utylizacji odpadéw. Opakowa-
nie produktu sktada sie z materiatw, ktére mozna poddac recyklingowi.
Materialy te nalezy zutylizowac w ekologiczny sposdb i odda¢ do ponownego
przetworzenia.

8. Dane techniczne

Zasilanie w napiecie 24V

Obcigzalnos¢ maks. 1x20 W
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Preklad originalniho navodu k pouziti
Stmivac Day & Night

1. Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Pred prvnim uvedenim do provozu musite precist cely navod k obsluze a
@ musite mu porozumét.

» Povazujte navod k obsluze za sou¢ast vyrobku a dobFe jej uchovejte v
dosahu.
Pri pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod k
obsluze.

v

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji.

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické Ucely.
@ Pfistroj ma tfidu ochrany IIl (malé bezpecné napéti).

IPX4  Pristroj je ze vSech stran chranén proti stfikajici vodé.

( Pfistroj je schvalen podle pfislusnych narodnich predpist a sméric a
odpovida normam EU

Nasledujici symboly a kli€ova slova jsou pouzita v tomto navodu k obsluze.

~ NEBEZPECI!
\  Symbol upozoriiuje na hrozici nebezpeci Urazu elektrickym proudem, ktera
mohou mit za nasledek smrt nebo téZké poskozeni zdravi.

NEBEZPECi!
\  Symbol upozoriiuje na hrozici nebezpeci, ktera mohou mit za nasledek smrt
nebo tézké poskozeni zdravi.

~ POZOR!
\  Symbol upozoriiuje na nebezpeci vécnych skod.

i Pokyn s uzite¢nymi informacemi a tipy.

Konvence zobrazeni
©A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A

> Vyzva k provedeni ¢innosti.

2. Oblast pouziti
Poutziti v souladu s uréenim
Pfistroj a vdechny casti, které jsou soucasti dodani, jsou urceny pro soukromé vyuZiti a
smi se pouzivat vyhradné:
pro stmivani svétel EHEIM classicLED 13 - 20 W

pro nastaveni doby sviceni
pfi dodrZeni technickych udaju
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3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v
rozporu s Ucelem pouZiti nebo jsou zanedbany bez-
pecnostni pokyny, mlze pfistroj pfedstavovat riziko
poSkozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpec¢nost

- Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/
nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouéeni
0 bezpecném pouziti pfistroje, a poté, co poro-
zumély nebezpeCim, ktera z jeho pouZiti plynou.
Nenechavejte déti, aby si s pristrojem hraly. Citéni
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Pistroj se provozuje ve spojeni se svétly EHEIM
classicLED. Dbejte na navod k obsluze svétel,
predevsim na kapitoly Bezpecnost, Uvedeni do
provozu, Obsluha a Udrzbal

- Pfed pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte
se, Ze pristroj, a zejména sitovy zdroj a zastrcka,
nejsou poskozeny.

- Nikdy nepouzivejte pfistroj, pokud je poSkozen
sitovy zdroj.

- Zafizeni se nesmi otevirat. Vadny pfistroj je nutné
vyménit cely.

- Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

- Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislu-
Senstvi k pfistroji.

- Pfi prosakovani vody, pfip. pokud reaguji proudové
chranice, ihned odpojte vSechny pfistroje v akvariu
od elektrické sité.

-V z&sadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od
elektrické sité, pokud se nepouzivaji, pred jejich
demontazi nebo montazi a pred kazdym Cisténim a
udrzbovymi pracemi.

- Zafizeni se nesmi umistit na kryt nebo do krytu
akvaria.
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Elektrické Udaje pristroje se musi shodovat s Udaji
elektrické sité. Tyto udaje naleznete na typovém
Stitku, obalu nebo v tomto navodu.

4. Uvedeni do provozu

Q Bezpodminecné odstrarite pred uvedenim do provozu spinaci hodiny, pokud
jsou zapojené!

Zapojeni do elektfiny (©A)
1. Odpoijte sitovy zdroj svétel EHEIM classicLED od sité.
2. Odpojte svétla EHEIM classicLED od sitového zdroje.
3. Spojte stmivac s odpovidajicimi pfipojkami svétel EHEIM classicLED a se
sitovym zdrojem.
4. Sitovy zdroj zasurite do zasuvky.

5. Obsluha
Definice pojmu
- Faze osvétleni

Stmiva¢ ma jednu denni a jednu nocni fazi. Obé faze probihaji automa-
ticky po sobé a opakuji se po 24 hodinach. Denni faze za¢ina vychodem
slunce a konéi zapadem slunce.

Stupné stmivani

Béhem denni faze je mozné nastavit 30 stupiti svételného vykonu. V
stupni je svétlo denni a nocni faze vypnuto. Zohlednéte, Ze lidské oko
nedokaze vnimat viechny zmény svételného vykonu!

Doba trvani osvétleni

Doba trvani osvétleni odpovida trvani denni faze od zacétku vychodu
slunce do konce z&padu slunce.

Nastaveni tovarniho nastaveni (©B)

Tovarni nastaveni
Denni faze: 12 hodin vé. vychodu a zapadu slunce
Nocni faze: 12 hodin

1. Drzte tlacitka zaroven stlacend, dokud Cervena kontrolka (1) nezacne
rychle blikat.

2. Po dobu 20 sekund nestisknéte ani jedno z obou tlacitek.

3. Stmivac aktivuje tovarni nastaveni a spusti vychod slunce.

Nastaveni individualni doby osvétleni

1. Drzte tlacitka @ a @) zéroven stlacena, dokud cervena kontrolka (1)
nezacne rychle blikat.

2. Nastavte dobu trvani faze osvétleni:
Prodluzte fazi osvétleni tovarniho nastaveni (12 hodin) kazdym stisknu-
tim tlacitka @ vzdy o jednu hodinu (®C).
Zkrat'e fazi osvétleni kazdym stisknutim tlacitka & vzdy o jednu hodinu
(D).

Neékolik sekund po poslednim stisknuti tlacitka zobrazi kontrolka blikanim
dobu trvani faze osvétleni (1xzablikani odpovida 1 hoding).

L

3. Po dobu 20 sekund nestisknéte ani jedno z obou tlacitek. Stmivac spusti
vychod slunce.

Maximalni svételny vykon pfi vychodu slunce bude dosazen po 45
minutach.

Doba trvani zapadu slunce trva také 45 minut.

Dobu osvétleni uz nemuzete dodatecné ménit. Abyste zménili dobu
trvani osvétleni, musi se opét zacit od bodu 1 nastaveni individuaini doby
osvétleni.

L
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Nastaveni svételného vykonu / stupné stmivani

i - Stupen stmivani denni faze je mozné nastavit pouze béhem denni faze,
dobu stmivani nocni faze pouze béhem nocni faze.
Naposledy zvoleny stupen setméni zstane uloZen automaticky bez
dodatecného ukladani az do dalsi zmény.

. Nastavte svételny vykon denni, resp. nocni faze:
Zvyste svételny vykon stisknutim tlacitka @ (®C).
Snizte svételny vykon stisknutim tlacitka &) (®D).

i - Pokud pfi kazdém dalsim stisknuti tlaCitka @ nékolikrat rychle zablika
¢ervend kontrolka, dosahli jste maximalniho svételného vykonu.
LED svétlo potvrdi kazdé stisknuti tlaitka jednim zabliknutim.

6. Udrzba

Pozor! Nebezpeci urazu elektrickym proudem!
> Ped UdrZbovymi pracemi vytahnéte zéstrcku sitového zdroje.

Opatrné! Nebezpeci vécnych Skod.

> K ¢isténi nepouzivejte zadné tvrdé predméty nebo agresivni Cistici
prostfedky.

> Nedistéte pfistroj v mycce.

Cisténi stmivage
1. Stmivac podle potfeby otirejte mékkym, pfipadné lehce navihéenym
hadrikem.

1. Vyrazeni z provozu
Likvidace

V pripadé likvidace pfistroje dbejte na prislusné zakonné predpisy. Informace
E o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojd v ES:

mmm \/ rmci Evropského spolecenstvi se likvidace pfistroju s elektrickym
pohonem Fidi nérodnimi ustanovenimi, ktera jsou zalozena na smérmici EU
2012/19/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE).

Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo
domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbérny od-
padu nebo do sbérého dvora. Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych
materiald. Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.

8. Technické udaje

Napéjeci napéti 24V

Zatizitelnost max. 1x20 W

55



Slovencina

Preklad originalneho navodu na obsluhu
Stmievac Den & Noc

1. Vseobecné pokyny pre pouzivateia

Informacie pre pouzivanie navodu na obsluhu

> Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Uplne precitat
@ ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
> Navod na obsluhu povaZzujte za stcast vyrobku a uschovajte ho dobre
av dosahu.
> Tento ndvod na obsluhu odovzdajte pri postupeni pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivajl nasledovné symboly.

Pristroj sa smie pouZivat'iba vo vnutornych priestoroch na akvaristické
oblasti pouZitia.

@ Pristroj ma triedu ochrany Il (ochranné malé napétie).

IPX4  Pristroj je zo v3etkych stran chréaneny proti striekajlcej vode.

( € Pristroj je aprobovany podia prislusnych narodnych predpisov a smernic a
zodpoveda normam EU

Nasledujtice symboly a signalizacné slova sa pouzivaju v tomto navode na obsluhu.

 NEBEZPECENSTVO!

\  Symbol upozorfiuje na hroziace nebezpecenstvo v dosledku zasahu
elektrickym prtdom, ktoré méze mat za nasledok smrt' alebo tazké telesné
zranenie.

NEBEZPECENSTVO!
\  Symbol upozorfiuje na hroziace nebezpecenstvo, ktoré moze mat za nasle-
dok smrt alebo tazké telesné zranenie.

\ POZOR!
\  Symbol upozorfiuje na nebezpecenstvo vecnych $kod.

i Upozomenie s uzitocnymi informaciami a tipmi.

Dohoda o zobrazeni
©A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A

»  Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia
Pouzivanie na uréeny tcel
Pristroj a vaetky diely obsiahnuté v rozsahu dodévky su uréené na pouZivanie v sik-
romnej oblasti a smd sa pouZivat vylucne:
na stmievanie svietidiel EHEIM classicLED 13 -20 W

na nastavenie doby osvetlenia
za dodrZiavania technickych dajov
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3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja moZu vychadzat nebezpeCenstva pre
osoby a vecné Skody, ked sa pristroj pouziva neod-
borne, resp. sa nepouziva na urceny ucel alebo sa
nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost’

- Tento pristroj m6zu pouzivat' deti starSie ako 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a/alebo vedomosti, ak sa
na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajuco pouceni
vzhiadom na bezpe¢né pouZivanie pristroja a po-
chopili z toho vyplyvajlce nebezpedenstva. Deti sa
nesmu hrat's pristrojom. Cistenie a idrzbu pouZiva-
tela nesmu vykonavat' deti, iba vtedy ano, ak sa na
ne dohliada.

- Pristroj sa prevadzkuje v spojeni so svietidlami
EHEIM classicLED. Dodrziavajte navod na obsluhu
svietidla, zvlast' kapitolu Bezpeénost, Uvedenie do
prevadzky, Obsluha a Udrzbal

- Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby
ste zabezpecili, ze su pristroj a zvlast' sietova jed-
notka a zastrtka neposkodené.

- Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenou sietovou
jednotkou.

- Pristroj sa nesmie otvarat. Chybny pristroj sa musi
kompletne vymenit.

- Na pristroji nikdy neuskutoCriujte technické zmeny.

- Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusen-
stvo pre pristroj.

- OkamzZite odpojte vSetky pristroja v akvariu od siete
pri netesnosti, prip. ked sa aktivuje ochranné zaria-
denie proti chybnému prudu.

- Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu od siete,

ked sa nepouzivaju, skor nez diely namontuijete,

prip. demontujete a pred vSetkymi Gistiacimi a Udrz-
barskymi pracami.
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Pristroj sa nesmie umiestrovat na alebo vo vnutri
krytu akvaria.

Elektrické udaje pristroja sa musia zhodovat' s
udajmi elektrickej siete. Tieto udaje najdete na typo-
vom S§titku, v obale alebo v tomto navode.

4,

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne odstrarite pripadne existujlice
¢asové spinacie hodiny!

Elektrické pripojenie (©A)

5,

Definicie pojmov

1. Odpojte sietovi jednotku svietidia EHEIM classicLED od siete.

2. Odpojte svietidio EHEIM classicLED od sietovej jednotky.

3. Spojte stmievac s prisludnymi pripojkami svietidla EHEIM classicLED a
sietovou jednotkou.

4. Zastrcte sietovl jednotku do sietovej zasuvky.

Obsluha

Fazy osvetlenia

Stmieva¢ ma jednu dennd a jednu no¢n fazu. Obidve fazy prebiehaju
automaticky za sebou a opakuju sa kazdych 24 hodin. Denna faza zacina
s vychodom sinka a kon¢i so zapadom sinka.

Stupne stmievania

Pocas fazy diia sa moZe nastavit jas v 30 stupiioch. VV nocnej faze sa
méze nastavit' jas v Styroch stupfioch. V najnizSom stupni je svetlo v
dennej a nocnej faze vypnuté. Berte do Gvahy, ze fudské oko nemoze
vnimat vSetky zmeny jasu!

Doba osvetlenia

Doba osvetlenia zodpoveda dobe dennej fazy od zaCiatku vychodu sinka
po koniec zapadu sinka.

Nastavenie vyrobného nastavenia ('B)

Vyrobné nastavenie
Denna faza: 12 hodin vratane vychodu a zapadu sinka
Nocna faza: 12 hodin

1. Podrzte tlacidlo @ a @) sucasne stlacené, az zacne Cervena kontrolka
(@ rychlo blikat.

2. 20 sekund sa nedotykajte Ziadneho z oboch tlaidiel.

3. Stmievac aktivuje vyrobné nastavenie a spusti sa s vychodom sinka.

Nastavenie individualnej doby osvetlenia

L

1. Podrzte tlacidlo @ a @) sucasne stlacené, az zacne Cervena kontrolka
(@ rychlo blikat.

2. Nastavenie trvania fazy osvetlenia:
Predizte fazu osvetlenia vyrobnych nastaveni (12 hodin) s kazdym
stlacenim tlacidla @ vzdy o jednu hodinu (®C).
Skratte fazu osvetlenia s kazdym stlacenim tlacidla & vzdy o jednu
hodinu (®D).

Niekolko sekind po poslednom stlaceni tlacidla zobrazi kontrolka blikanim
trvanie fazy osvetlenia (1x zablikanie zodpoveda 1 hodine).

3. 20 sekund sa nedotykajte Ziadneho z oboch tlacidiel. Stmievac sa spusti
s vychodom sinka.

Maximalny jas pri vychode sinka sa dosiahne po 45 mindtach.

Doba zapadu sinka trva taktieZ 45 mindt.

Dobu osvetlenia nemézete dodatoéne menit. Na zmenu doby osvetlenia
sa musi znova zacat pri bode 1 nastavenia individudinej doby osvetlenia.
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Nastavenie jasu/stupiia stmievania

i - Stupen stmievania pre dennti fazu sa moze nastavit iba pocas dennej
fazy, stupen stmievania pre noénu fazu iba pocas nocnej fazy.
Naposledy zvoleny stuperi stmievania sa ulozi automaticky, bez dodatoc-
ného uloZenia, az po nasledujticu zmenu.

. Nastavte jas dennej, resp. nocnej fazy:
Zvyste jas stlacenim tlacidla @ (©C).
Znizte jas stlacenim tlacidla @ (©D).

i - Maximalny jas ste dosiahli vtedy, ked ¢ervena kontrolka pri kazdom
dalsom stlaceni @ tlacidla viackrét rychlo zablika.
LED potvrdi kazdé stlaCenie tlaidla jednorazovym zablikanim.

6. Udrzba

Pozor! Zasah elektrickym pradom!
> Pred UdrZzbarskymi pracami vytiahnite sietovl zastrcku sietovej jednotky.

Opatrne! Vecné Skody.

> Na Cistenie nepouZivajte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne Cistiace
prostriedky.

> Pristroj neumyvajte v umyvacke riadu.

Cistenie stmievaca

1. Podia potreby utrite stmieva¢ mékkou, pripadne mieme navihéenou
handrou.

7. Odstavenie z prevadzky
Likvidacia
V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prislu$né zakonné predpisy.
E Informacie pre likvidaciu elektrickych a elektronickych pristrojov v Eurépskom
= spoloCenstve:
V ramci Eurdpskeho spolocenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje
zadéva likvidacia prostrednictvom narodnych regulacii, ktoré st zaloZené na
EU smernici 2012119/EU o elektronickych starych zariadeniach (WEEE).
Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunalnych zbernych miestach,
resp. zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyk-
lovateinych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opatovné
zhodnotenie.

8. Technické udaje

Napéjanie napatim 24V

Zatazitelnost max. 1x20 W
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Zatemnilnik Dan & No¢

1. Splosna navodila za uporabnika

Informacije glede uporabe navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za
@ uporabo.
» Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno
mesto.
» Ce to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za uporabo.

ObrazloZitev simbolov
Na napravi se uporabljajo slede¢i simboli.

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.
@ Naprava je zas¢itnega razreda Il (za$¢itna nizka napetost).

IPX4  Naprava je popolnoma zascitena pred Skropljenjem vode.

c € Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje
standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo.

~ NEVARNOST!
\ Ta simbol opozarja na nevarnost zaradi elektricnega udara, ki lahko povzroca
smrt ali tezke telesne poskodbe.

~ NEVARNOST!
\ Ta simbol opozarja na nevarnost, ki lahko povzroca smrt ali tezke telesne
poskodbe.

. POZOR!
\ Ta simbol pomeni, da lahko pride do materialne $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

o

Opis ustaljene rabe
©A  SKlic na sliko, tukaj sklic na sliko A

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe
Namenska uporaba

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem
okolju in se lahko uporabljajo izkljucno:

za regulacijo zatemnitve svetil EHEIM classicLED 13 -20 W

za nastavitev trajanja osvetljevanja

ob upostevanju tehnicnih podatkov
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3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nagin oz.
neustrezno predvidenemu nacinu uporabe ali ée se
ne upostevajo navodila za obratovanje, je ta naprava
lahko vir nevarnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 8 let,
in osebe z omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in/ali zna-
nja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varne
uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultira-
joCe nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabni-
Skega vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom.

- Ta naprava deluje v povezavi s svetili EHEIM classi-
cLED. Upostevajte navodilo za uporabo svetilke,

Se posebej poglavja o varnosti, dajanju v pogon,
upravljanju in vzdrzevanju!

- Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se pre-
priCajte, da so naprava in $e posebej napajalnik in
vtika€ neposkodovani.

- Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim
napajalnikom.

- Naprave ne odpirajte. Okvarjeno napravo je treba v
celoti zamenjati.

- Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in

pribor, namenjen za to napravo.

- Ko akvarij pus¢a vodo oz. Ce se sprozi zasCitna
naprava na okvarni tok, takoj izklopite vse naprave v
akvariju iz elektricnega omrezja.

- Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektric-
nega omrezja, kadar le te niso v uporabi. Enako
storite tudi pred names¢anjem oz. odstranjevanjem
delov in pred vsakim CisCenjem ter vzdrzevanjem.

- Naprave ne smete namestiti na ali znotraj pokrova
akvarija.
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- Elektriéni podatki naprave se morajo ujemati s
podatki elektricnega omreZja. Te podatke najdete na
tipski plos¢ici, ovojnini in v tem navodilu.

4,

1

Prvi zagon

Nujno je, da pred uporabo odstranite vsa obstojeca asovna stikala!

Elektricni priklop (©A)

5,

Definicije pojmov

1. Odklopite napajainik EHEIM classicLED svetilke od elektricnega omreZja.

2. Odklopite EHEIM classicLED svetilko od napajalnika.

3. Povezite zatemnilnik z ustreznimi prikljucki na svetilu EHEIM classicLED
in ga prikljucite na elektrino omreZje.

4. Vtaknite napajalnik v vtiénico.

Uporaba

Rezimi osvetljevanja

Zatemnilnik omogoca upravljanje z dnevnim in no¢nim rezimom. Oba
rezima se menjujeta samodejno eden za drugim in se ponavljata na
vsakih 24 ur. Dnevni rezim se pri¢ne s sonénim vzhodom in se konéa s
soncnim zahodom.

Stopnje zatemnitve

Med dnevnim reZimom lahko svetlobo nastavite na 30 razlicnih stopen;.
Med nocnim rezimom lahko svetlobo nastavite na 4 razliéne stopnje.
nocnem rezimu. Upostevaite, da ¢lovesko oko ne more zaznati vseh
sprememb svetlobe!

Trajanje osvetljevanja

Trajanje osvetljevanja ustreza trajanju dnevnega rezima od zacetka
sonénega vzhoda do konca sonénega zahoda.

Nastavljanje tovarniske nastavitve ('B)

Tovarni$ka nastavitva
Dnevni rezim: 12 ur vkljuéno s soncnim vzhodom ter sonénim zahodom
Nocni rezim: 12 ur

1. Hkrati pritisnite in drzite gumba @ in &, vse dokler ne zacne rdeca
kontrolna lucka (@) hitro utripati.

2. 20 sekund se ne dotikajte nobenega od teh dveh gumbov.

3. Zatemnilnik sproZi tovarniSke nastavitve in se sprozi s soncnim vzhodom.

Nastavitev trajanja osvetljevanja po lastni zelji

o

. Hkrati pritisnite in drZite gumba @ in &, vse dokler ne zatne rdeca
kontrolna lucka (@) hitro utripati.

. Nastavite trajanje rezima osvetljevanja:
Vsakic, ko pritisnite na gumb @), podalj$ate rezim osvetljevanja iz
tovarniske nastavitve (12 ur) za eno uro (®C).
Visakic, ko pritisnite na gumb &), skrajate rezim osvetljevanja za eno
uro (D).

N

Nekaj sekund potem, ko ste zadnji¢ pritisnili na enega izmed gumbov,
kontrolna luéka z utripanjem prikaZe trajanje reZima osvetljevanja (1 utrip
ustreza 1 uri).

3. 20 sekund se ne dotikajte nobenega od teh dveh gumbov. Zatemnilnik se
sproZi s sonénim vzhodom.

Soncni vzhod traja petinstirideset minut in zatemnilnik doseZe najvecjo
svetlost ravno v 45. minuti.

Soncni zahod prav tako traja 45 minut.

Trajanje osvetlievanja naknadno ne morete ved spreminjati. Ce bi Zeleli
spremeniti trajanje osvetljevanja, morate zopet zaceti pri tocki 1 pri nasta-
vitvi trajanja osvetljevanja po lastni Zelji.
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Nastavitev svetlosti / stopnje zatemnitve

i - Stopnja zatemnitve za dnevni rezim lahko nastavite le med dnevnim
rezimom; stopnje zatemnitve za nocni rezim pa le med no¢nim rezimom.
Stopnja zatemnitve, ki ste jo izbrali nazadnje, se samodejno in brez
dodatnega shranjevanja shrani do naslednje spremembe.

. Nastavite svetlost za dnevni 0z. noCni rezim:
Povegajte svetlost s pritiskom na gumb @ (®C).
Zmanjsajte svetlost s pritiskom na gumb &) (®D).

i - Najvecjo svetlost ste dosegli, ¢e rdeca kontrolna svetilka veckrat hitro
utripa, vsaki¢ ko ponovno pritisnite na gumb @.
Vsakic, ko pritisnite katerikoli gumb, LED svetilo ta pritisk potrjuje z
enkratnim utripom.

6. Vzdrzevanje
A\ Pozor! Elektricni udar!
\ > Predvzdrzevalnimi deli izvlecite vtika¢ napajalnika iz vticnice.

Previdno! Materialna Skoda.

> Napravo ne Cistite v pomivalnem stroju.
Ciscenje zatemnilnika
1. Zatemnilnik po potrebi obriSite z mehko in rahlo vlazno krpo.

7. Jemanije iz obratovanja
Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upoStevajte veljavne zakonske predpise. Infor-
E macije glede odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav na podrocju
mmm  Evropske skupnosti:

Na podro¢ju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektriéno gnanih naprav

urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o

odpadnih elektronskih napravah (WEEE).

V skladu s predpisi naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali

gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri brez-

platno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov,

ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nagin in jo predaijte v

postopek recikliranja.

8. Tehnicni podatki

Napetost 24V

Obremenljivost maks. 1x20 W
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Traducerea manualului de utilizare original
Dimmer Day & Night

1. Instructiuni generale de utilizare

Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

» Tnainte de a pune in functiune pentru prima datd aparatul, manualul de
@ utilizare trebuie sa fi fost citit si inteles in intregime.
> Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-| in
sigurantd sila indemana.
» Dacd cedati aparatul tertilor, inmanati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat.

ﬂ Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.
@ Aparatul este din clasa de protectie Il (tensiune redusa de protectie).

IPX4  Aparatul este protejat pe toate partile impotriva stropilor de apa.

( E Aparatul este aprobat in conformitate cu regulile si directivele nationale si
corespunde normelor UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

 PERICOL!
\  Simbolul indica un pericol iminent de electrocutare, care poate duce la deces
sau accidente grave.

 PERICOL!
\  Simbolul indica un pericol iminent, care poate duce la deces sau accidente
grave.

 PRECAUTIE!
\  Simbolul indica pericolul de pagube materiale.

Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

o

Conventie de reprezentare
©A  Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A

>  Vise solicita actiunea.

2. Domeniu de utilizare
Utilizarea conform domeniului de aplicatie specificat

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul
privat si pot fi utilizate exclusiv:

pentru estomparea lampilor EHEIM classicLED 13 - 20 W

pentru reglarea duratei de iluminare

cu respectarea datelor tehnice.
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3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol
pentru persoane si bunuri, daca acesta nu este utilizat
in mod conform sau daca nu se respecta instructiunile
de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

- Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani
sau de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si/sau cunos-
tinte daca au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Co-
piii nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si intretine-
rea de catre utilizatori nu poate fi efectuata de copii
decéat daca sunt supravegheati.

- Aparatul se utilizeaza impreuna cu lampile EHEIM
classicLED. Respectati manualul de utilizare al
lampii, in special capitolul siguranta, punerea in
functiune, operarea si intretinereal

- Tnainte de utilizare efectuati o verificare vizuala,
pentru a va asigura ca aparatul, in special adaptorul
si stecarul nu sunt deteriorate.

- Nu utilizati aparatul cu un adaptor defect.

- Aparatul nu trebuie deschis. Un aparat defect tre-
buie inlocuit cu totul.

- Nu efectuati modificari tehnice la aparat.

- Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii

pentru aparat.

- Deconectati imediat toate aparatele din acvariu de
la reteaua electrica in caz de scurgeri resp. cand
dispozitivul de protectie a declansat.

- Deconectati toate aparatele din acvariu de la
reteaua electrica daca nu sunt folosite inainte de a
monta resp. demonta piese si inaintea tuturor lucra-
rilor de intretinere si curatare.

- Aparatul nu trebuie amplasat pe sau in interiorul
capacelor de acvariu.
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- Datele electrice ale aparatului trebuie sa cores-
punda datelor retelei electrice. Aceste date le gasiti
pe placuta de tip, pe ambalaj sau in acest manual.

4. Punerea in functiune

Q Tnainte de punerea in functiune trebuie neapérat sa indepértati eventualele
cronometre!

Racord electric (®A)

1. Deconectati adaptorul lampii EHEIM classicLED de la retea.

2. Deconectati lampa EHEIM classicLED de la adaptor.

3. Conectati dimmer-ul cu racordurile corespunzatoare ale lampii EHEIM
classicLED si cu adaptorul.

4. Introduceti adaptorul in priza.

5. Operarea

Definirea termenilor
- Faze de iluminare

Dimmer-ul are o faz de zi si una de noapte. Ambele faze se deruleaza
automat una dupa cealaltd si se repeta la fiecare 24 de ore. Faza de zi
incepe cu rasaritul soarelui si se incheie la apus.
Treptele de estompare
Pe timpul fazei de zi, luminozitatea poate fi reglata in 30 de trepte. Pe
timpul fazei de noapte, luminozitatea poate fi reglaté in 4 de trepte. In
treapta cea mai micd, lumina este oprita in faza de zi si faza de noapte.
Luati in calcul faptul ca ochiul uman nu poate percepe toate modificarile
de luminozitate!
Durata iluminarii
Durata ilumindrii corespunde duratei fazei de zi de la inceputul rasaritului
si pand la sfarsitul apusului.

Setarea reglajelor din fabrica ('B)

Setare din fabrica
Faza de zi: 12 ore, inclusiv rasaritul si apusul
Faza de noapte 12 ore

1. Tineti apasate butoanele @ si @ simultan pana cand lampa de control
rosie (D) clipeste rapid.

2. Nu atingeti timp de 20 de secunde niciunul dintre butoane.

3. Dimmer-ul activeaza setarea din fabrica si incepe cu rasaritul soarelui.

Setarea unei durate de iluminare individuale

1. Tineti apasate butoanele simultan pana cand lampa de control rosie (0
clipeste rapid.

2. Setarea duratei fazei de iluminare:
Prelungiti faza de iluminare a setérilor din fabrica (12 ore) cu fiecare
apasare a butonului @) cu cate o ord (©C).
Scurtati faza de iluminare cu fiecare apasare a butonului & cu cate o
ord (D).

Q La céteva secunde dupa ultima apasare a unui buton, lampa de contrl indica
durata fazei de iluminare prin clipire (1% clipire corespunde 1 ord).

3. Nu atingeti timp de 20 de secunde niciunul dintre butoane. Dimmer-ul
porneste odatd cu rasaritul soarelui.

i - Luminozitatea maxima la rasaritul soarelui se atinge dupa 45 de minute.
Durata apusului soarelui dureaza tot 45 de minute.
Ulterior nu mai puteti modifica durata de iluminare. Pentru a modifica
durata de iluminare, trebuie sa efectuati din nou ca la punctul 1 setarea
duratelor individuale de iluminare.
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Reglarea luminozitétii / treptei de estompare

i - Treapta de estompare pentru faza de zi poate fi setata doar in timpul
fazei de zi, iar pentru faza de noapte doar in timpul fazei de noapte.
Ultima treapta de estompare se salveaza automat, fara salvari suplimen-
tare, pana la urmatoarea modificare.

. Reglati luminozitatea fazei de zi resp. de noapte:
Cresteti luminozitatea prin apésarea butonului @ (©C).
Reduceti luminozitatea prin apasarea butonului & (D).

i - Ai atins luminozitatea maxima, cand lampa de control clipeste de mai
multe ori rapid la reapasarea butonului @.
LED-ul confirmé fiecare apasare a unui buton printr-o singura clipire.

6. Intretinerea

Atentie! Electrocutare!!
> Inaintea lucrarilor de ntretinere scoateti adaptorul din priza.

Precautie! Pagube materiale.
> Pentru curatare nu utilizati obiecte dure sau detergenti agresivi.
» Nu curétati aparatul la masina.

Curatarea dimmer-ului

1. Dupa caz, stergeti dimmer-ul cu o carpa moale, eventual usor umezita.

7. Scoaterea din functiune
Dezafectarea

T cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale aplicabile. Infor-
E matii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in Comunitatea
= Furopeana:

Tn Uniunea Europeand, dezafectarea aparatelor actionate electric este regle-

mentata prin reglementari nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/

UE privind aparatura electrica veche (WEEE).

in conformitate cu acestea, aparatul nu poate fi dezafectat in gunoiul

menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul

produsului este din materiale reciclabile. Dezafectati-le in mod ecologic

pentru a fi reutilizate.

8. Date tehnice

Alimentare cu tensiune 24V

Capacitate max. 1x20 W
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MepeBoa opuUriHanbHOro PyKOBOACTBA N0 0GCNYXMBaHNIO
[ummep «aeHb/HOYbY

1. 06wue ykasaHus ans nonb3oBatens
VIHd)opmauvm N0 UCNosib30BaHUIO pyKoBOACTBA MO Oﬁcny)KVIBaHWO
- [lepeq nepbIM BBOAOM YCTPOICTBA B AKCMMyaTaLWio HYXHO NOMHOCTbIO
NpoYMTaTh M NOHATL PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLuy.
PyKOBOﬁLCTBO 0 3KCnnyatauuu cneayet paccmatpuBath Kak YacTb
NPOAYKTa W akKypaTHO XpaHuTb B JOCTYMHOM MeCTe.

[laHHOe PYKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLyi cneayeT NpuknagbBaTb K yCTpoi-
CTBY NPY €ro AanbHeliLuei nepeaaye TpeTben CTOPOHe.

OGbsiCHeHWe CUMBONOB
Ha ycTpoiicTse ucnonb3ytTcs cnegytoLe CMBObI.

YCTPOWCTBO NOANEXUT UCTIONb30BAHMIO TONBKO ANS LiENei akBapuyMUCTHKA
BHYTPY MOMELLEHUA.

YcTpoiicTBO NpuHaanexuT K knaccy 3awwuTl |l (6esonacHoe cBepxHuakoe
HanpsKeHme).

IPX4  YcTpoiicTBO CO BCEX CTOPOH 3aLLMLLEHO OT Bpbiar.

( € YCTPOIACTBO Pa3peLLeHO K UCTIONb30BaHMI0 COTMAaCHO COOTBETCTBYIOLLIM
HaLOHanbHbIM NpeanucaHsiM U AVPEKTUBaM W COOTBETCTBYET CTaHaapTam
EC

B paHHoM pykoBoZcTBe Nno OGCﬂy)KMBaHIMO MCNoNb3yrTCA CneaytoLLne CUMBONbI U
CUrHanbHbIE CroBa.

OMACHOCTb!
CumBON yKasblBaeT Ha yrpoxaloLLyto OnacHoCTb y/iapa TOKOM, KoTopas
MOXET NoBMeYb 3a COB0A CMEpPTb UMM TSHKENbIE TPABMbI.

OMACHOCTb!
CvMBON YKa3bIBAET Ha YrpOXatoLLyo ONacHOCTb, KOTOPasi MOXET NOBMeYb 38
c060il CMepTb U TSHKENbIE TPABMbI.

OCTOPOXHO!
CVMBON YKa3blBaEeT Ha 0MacHOCTb MaTepuanbHoro yuiepta.

i Yka3aHue ¢ nonesHoit MHGopmaLmen 1 coBeTamm.

MpuHLMNBI 0TOBPaXEHMs
©A  Ccbinka Ha u3obpaxeHne, 34ech CCbinka Ha pUCyHoK A

> YkasaHue Ha BbINOMHEHNe AeNCTBIS.

2. 06nacTb NpUMeHeHns
Wcnonb3oBaHue N0 HasHaYeHMIO

YCTPOIACTBO 1 BCE A€Tanu, BXOASLUME B KOMNNEKT NOCTABKY, NPEAYCMOTPEHb! AN
NPUMEHEHUS B 4ACTHOI CAHEPE W MOTYT UCTIONb30BATHCH UCKOUUTENBHO:
Ans perynupoBKku spkocTi ceeTunbHukos EHEIM classicLED 13 - 20 Bt
ANS HACTPOVKIA ANNTENBHOCTY OCBELLIEHNS
npy COBMIAEHNN TEXHUYECKHX XapaKTEPUCTMK
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3. MpaBuna TexHuku 6ezonacHocTn

Ot atoro yCTp017ICTBa MOryT UCXOAWUTb ONaCHOCT AnA
nepcoHana n nMyLLecTea, €Cii OHO UCNONb3yeTCA
HeHaanexatjum o6pa30M 1 HE N0 Ha3Ha4YeHuto, unm
€CNK He cobntoaatoTes yKa3aHua no TEXHUKE besonac-
HOCTHW.

[ns Bawen 6e3onacHoCTH

- [laHHOe YCTPONCTBO MOXET ObITb MCMONB30BaHO
[eTbMW CTapLue 8 NeT 1 N1LamMm ¢ HeLOCTaTOYHBIMM
(pM3N4ECKMM, CEHCOPHBIMI UMK YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, @ TakKe He0CTaTOuHbIM OMbITOM
WNW 3HaHUAMMN TOMbKO N0 HabnioaeHeM OTBET-
CTBEHHbIX WL, UMW Xe B TOM CMy4ae, ecrnv UM 6binu
Pa3bsiCHEHbI Npasuna 6e3onacHoro obpalLeHms ¢
YCTPOWCTBOM U OHIN OCO3HANN UCXOAALLME OT HEro
onacHocTi. Henb3s fonyckatb, 4tobbl 4eTH Urpani
¢ ycTpoicTBoM. O4MCTKY 1 MONb30BATENbCKOE
TexobenyxuBaHe 3anpeLLaeTcs BbINOMHATL JETaM,
3a UCKIIOYEHEM CNyYaeB, KOraa OHW HaxoasTcs
NoZ4 NPUCMOTPOM.

* YCTPOWCTBO SKCMNYaTUPYETCS CO CBETUNBHUKAMMU
EHEIM classicLED. Cobntogaiite pykoBOLCTBO MO
aKcnnyaTayum CBETUNbHIKA, 0COBEHHO rMaBbl Mo
besonacHoCTH, BBOAY B aKCnnyaTauuio, ynpasne-
HIKO 1 TEX0BCNYXMBaHMIO!

- [Tepeq 1CMoOnb30BaHUEM NPOBEANTE BU3YasbHYI0
NPOBEPKY, YT0OLI Y6EANTLCS, YTO YCTPOICTBO He
NOBPEXAEHO, 0COBEHHO 3TO KacaeTcs broka nuTa-
HIS 1 BIATIKW.

- Hu B koem cryyae He UCnonb3yinTe YCTPOUCTBO C
NOBPEXAEHHBIM 6rIOKOM NUTaHKS.

- OTKpbIBaTH YCTPOMCTBO 3anpeLyeHo. MoBpexaeH-
HO€ YCTPOWCTBO CriefyeT 3aMeHNTb NOMHOCTH.

* Hw B K0EM Cryyae He BHOCUTE TEXHUYECKNX U3Me-
HEHWIA B YCTPOWCTBO.

- Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble
YacTu W NPUHALNEXHOCTY ANs YCTPOIACTBA.
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- [Tpu yTeuke BoAbl UK Npu cpabaTbiBaHUN aBTo-
MaTa AnddepeHLnanbHoil 3awwmTsl He0bXoanmMo
Cpasy e 0TCOESMHUTb OT CETH BCe YCTPOICTBA B
akapuyme.

- 0bs13aTenbHO 0TCOEANHAITE BCe YCTPONCTBA OT
AMNEKTPOCETH, ECNM OHI HE UCNOMb3YHTCH, Nepes
MOHTaXOM Wi AEMOHTaXeM AeTaneil unn nepea
ntobbIMK paboTamu no O4UCTKE U 0BCTYKMBAHMH).

- Henb3s pa3meLLatb YCTPOUCTBO B KPbILLKE aKBapy-
yma WUinu Ha Heil.

* ONEKTPUYECKMe XapaKTepPUCTUKK YCTPONCTBA
[OMKHbI COOTBETCTBOBATH XapaKTepuCTUKaM
AMNEKTPOCETH. TN XapaKTEPUCTUKM yka3aHbl Ha
(hvpMeHHOI Tabmnnyke, ynakoBke Unn B HACTOSLLEM
PYKOBOACTBE.

4. Bsop B akcnnyataumio

Q Mepen ucnonb3oBaHueM 06s13aTenbHO yaanuTe TaitMepbl, €Cnv Takue
nmetotcs!

JnekTponoaknioyeHue (A)

1. OTcoeauHuTe Gnok nuTaHNs ceeTunbHika EHEIM classicLED ot ceTw.

2. Otcoenmuute ceTunbHik EHEIM classicLED ot 6rioka nutaHus.

3. CoeanHuTe AnMMep ¢ COOTBETCTBYHOLUMMI padbemamil CBETUNbHMKA
classicLED 1 6rokom nuTanmsi.

4. BcrasbTe BUnky 6r1oka NUTaHNs B pO3ETKY.

5. YnpaBneuue

3HayeHusi TepMUHOB

- (as3bl 0CBeLLeHuns
[Nlummep meeT AHeBHYI0 1 HouHyto hasbl. Obe daabl cpabaTbiBaloT aB-
TOMaTIYECKV OfHA 3a JPYrov 1 NOBTOPSIOTCS Kaxable 24 yaca. [IHeBHast
(hasa HauMHaeTes C BOCXOOM COMHLA 1 3aKaHYMBAETCA ero 3aX0f0M.

- CTyneHm u3meHeHus ApkocT
Bo Bpems AHeBHOI (hasbl MOXHO ycTaHoBTb 30 CTyneHed apkocTu. Bo
BPEMSI HOYHOM (hadbl MOXHO YCTAHOBUTL YETbIpe CTyNeHu sipkocTh. Ha
CaMoil HiKHeVt CTyneHm B 0benx (asax CBET BbIKKYaETCs. YuuTbiBaliTe,
4TO YEMOBEYECKWI a3 He B COCTORHIA BOCTIPUHUMATb BCE U3MEHEHIs
apkocTu!

- [InuTenbHOCTL OCBELLEHNs
[InMTensHOCTL OCBELLEHNS COOTBETCTBYET ANUTENLHOCTY AHEBHOI (hadbl
0T Ha4ana Bocxoa CoMHLa A0 ro NOMHOr0 3aXoAa.

C6poc Ao 3aBoACKUX HacTpoek (©B)

3aBopckue HacTponKK
[lHeBHas hasa: 12 4acoB, BKIIO4as BOCXOA W 3aX0f COMHLA
Houras cpasa: 12 yacos

1. Ynepxvsaitte kHomku @ 1 ) 0HOBPEMEHHO HaXaTbIMK, NOKa kpacHas
curHanbHasi namnoyka (1) He HauHeT GbICTPO MUraTh.

2. B teyeHue 20 ceKyHA He kacailTeCh Hi OAHON 13 3TUX KHOMOK.

3. [lummep aKTuBMpYET 3aBOACKE HACTPOKN U HAYHET paboTy ¢ BOCXOZOM
COMHLA.
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WHanBMAyanbHas HacTpoika ANUTENbLHOCTM OCBELLEHUS

. Yaepxusaiite kHonku @ v (@) 0AHOBPEMEHHO HaXaTbiMu, NOKa KpacHast
curHanbHast namnoyka (1) He HauHeT BbICTpo MuraT.

YCTaHOBIUTE ANMTENBHOCTL (Pa3bl OCBELLEHNS:

YBenuybTe YCTaHOBNEHHYHO B 3aBOACKAX HACTPOVKaX NPOAOMKUTENb-
HOCTb (ha3bl OCBELLEHHS (12 YaCOB) C NOMOLLBIO KHOMKK @) — Kaxoe
HaxaTue npoanesaeT dasy Ha oanH yac (C).

YMeHbLLKTE NPOAOMKUATENBHOCTb (a3bl OCBELLEHNS C MOMOLLbIO KHOMKY
) - kaxzaoe HaxaTie cokpalaeT (hasy Ha oguH yac (D).

N

i CnycTsi HeCKOMbKO CEKYHA MOCre NOCNEAHEro HaxaTus KHOMKY MUraHue Cur-
HarnbHOV NTaMMOYKY MOKaXET ANUTENBHOCTb (hasbl OCBELLEHUS (1 MUraHue
cooTBeTCTBYET 1 Yacy).

3. B TeyeHue 20 ceKyHA He kacaiiTech H1 OBHOM 13 3TUX KHOMOK. [uMmep
HauHeT paBoTy ¢ BOCXOJOM COMHLA.

MakcumanbHas pkocTb MpK BOCXOAE COMHLA AocTUraeTcs cnycts 45
MUAHYT.

[lnuTenbHoCTb 3axofa CoMHLa cocTaBnseT Takke 45 MIHYT.
[TlononH1TENsHas KOPPEKTPOBKA ANUTENBHOCTY OCBELLEHUS nocne ee
HaCTPOKI HEBO3MOXHA. YTOBbI M3MEHNTD €€, HYXHO 3aHOBO OCyLLe-
CTBWTb WHAMBMAYambHYH HACTPOVKY ANUTENLHOCTM OCBELLEHNS, HAYMHas
¢ nyHkTa 1.

o

Hacrpoiika ipkocT | cTyneHb U3MeHeHUs ApKOCTH

i = CryneHb n3MeHeHns apKocTH ANA HEBHOI (hasbl HaCTpanBaeTes
TOMbKO BO BPEMS AHEBHOI (Dasbl, CTYNEHb MMEHEHNs ApKOCTY Ana
HOYHOI (hasbl - TONBKO BO BPEMS HOYHOM (hasbl.
MocneaHas BbIGpaHHas CTyneHb aBTOMATUYECKM COXpaHAeTCA A0 cneay-
J0LLX U3MEHEHMIA, €3 ONOMHIUTENBHOTO COXPaHEHNS.

. Hactpoiite apKkocTb AHEBHOI M HOYHOI (ha3:
YBenuubTe ApKOCTb Haaruem kHonku @ (©C).
YMeHbLUMTE SPKOCTb HaxaTUeM kHomku () (©D).

i MHorokpaTHoe BLICTPOe MUraHU1e CUrHanbHov Namnoyky Mpy noGom
MOCTIEAYIOLLEM HAXKATUN KHOMKI @) CBIAETENbCTBYET O TOM, YTO AOCTHI-
HyTa MaKcvManbHas spKoCTb.
CBETOAMOA NOATBEPKAAET KAX0E HAXATUE KHOMKM OAHOKDATHBIM
MUATaHUEM.

6. TexHuyeckoe obcnyxuBanme

BHumanme! OnacHocTb yaapa Tokom!
> [lepes npoBeaeHWeM paboT no TexHMYECkoMy 0BCRyKVBaHMIO BbIHBTE U3
po3eTky BUNKY 6110ka nUTaHNS.

OctopoxHo! MatepuanbHblit yiep6.

> He ncnonb3yiiTe Anst OYUCTKY KECTKME NPEAMETHI UMW arpeccuBHbIE
YNCTALLVE CPEACTBa.

> He umcTuTE YCTPOIACTBO B MOEYHOI MaLLMHE.

OuuncTka AMMmepa

1. Mpw 3arpsi3HeHnn NpoTupaiTe AuMMEp MSATKOM, npu HeoBXoaUMocTH
cnerka BnaxHoi candeTkon.

7. BbiBoA 13 akcnnyatauum

Yrunusauus

B cnyyae ytunusauun ycTpoiicTea cobritofjaiiTe COOTBETCTBYHOLME

NpagoBble npean1canus. ViHdopmalys 06 yTUnn3aLmm 3nexTpuyeckux u
mmmm  37eKTPOHHBIX NprbopoB B EBponeiickom Cotose:

B EBponeiickom Cotose yTnn3aLms yCTpoIiCTB C 3NeKTPONpUBOAOM

pernameHTpyeTCs HaLMOHaNbHBIMY NpaBinamm, KOTOpbe OCHOBLIBAKITCS

Ha Aupektuse EC 2012/19/EC 06 oTCRyXMBLLMX SNEKTPOHHBIX NpuBopax

(WEEE).
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ToaTOMY YCTPOVCTBO HENb3s YTUNM3MPOBATb BMECTE C BbITOBLIMM OTXO-
[amu. YCTpoiicTBO GecrnaTHo MpUHIMAETCS MyHkTamMm cbopa KomMmy-
HanbHbIX cnyx6 unu nyHkTamy cbopa BTOPCIPbS. YNakoBka COCTOT 13
MPUrOAHbIX ANst NepepaboTkin 1 BTOPUYHOTO MCTIONb30BAHNS MaTepHarnos.
Ee crieayet yTunnavposaTb AONYCTUMBIMMA C AKOMOTUYECKON TOUKY 3peHHs
criocobamm 1 HanpasnsTb Ha NepepatoTy.

8. TexHuyeckue xapakTepucTmku

McTouHuk nutaxms 24B

[lonycTmas Harpyska makc. 1x 20 Br
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MeTdppaon Twv TpwTOTUTTWY 05NYIWV XpRONG
Dimmer Day & Night

1. Tevikég umodeieig xpriom
MAnpogopieg yia T Xpron Twv odnylwv XpHong
> TpotoU Béaete Tn guakeun ae AeImoupyia yia W Gopd, TPETE! val
dlaBaaere TARPWS Kal va KATaVORaETe TIg 0dnyieg Xpriang.
> A\dBete uTOWn aag 6Tl 01 0dNyieg XPATNG Eival PEPOG TOU TTPOIOVTOS Kall
QUAGETE TIG KaAG 0€ A0QaAES Kal TTpoaBaadipo anpeio.
NMapadwate Tig MapoUaeg odnyieg xprang ae mepimmwan petapifaons g
OUOKEUNG O€ TPITOUG.

v

Emegynon oupBoiwv
Ta akdhouBa aUpBoAa xpnaiyoToloUVTal OTR CUGKEUR.

H guokeur) emTPEMETaI VO XPNOIMOTIOIETaI POVO TE ETWTEPIKOUG XWPOUS OE
evuopeia.

@ H guakeun diaBérel BaBpo mpoataaiag Il (xapnAr éan mpoaTaaiag).

IPX4  H guakeun dlaberel mpoaTaaiar yia Tov Wekaapo vepoU aTrd OAEG TIG TTAEUPES.

( H guakeun eivan eykekpIpEVN GUPGWVa PE TIG QVTIaTOIXES EBVIKEG TTPOBIaYPa-
OEG Kal kaTeuBuvTpieg 0dnyieg kal TANPOI TIG ammaitaelg Twy TpoTUTTWY EE

Ta akoAouBa aupBoAa kal o TPOgIdOTIOINTIKEG AEGEIG XNTILOTTOIOUVTAI OE QUTEG TIG
odnyieg Aeroupyiag.

_ KINAYNOZ!
\ To alpBolo emanaivel évav apeao kivauvo amd nhektpomAngia, o otoiog
odnyei o BAvaro r} coBapoUg TPAUMATIOHOUG.

_ KINAYNOZ!
\ To alpBolo emanaivel Evav apeao Kivauvo, o 0TToiog HTTopei va odnynael
g BAavaro r) goBapoUs TPAUKATIOHOUG.

_ NPOEIAOMOIHZH!
\  To alpBolo emanpaivel Tov KivBUVO yia UNIKEG JnIEG.

Ymodeign Ue Xpnaiueg TANPoQopies Kal GUMBOUAES.

o

Z0pBaan ameikoviang
©A  TlaparopTn o€ pia eIkova, £3W TAPATIOUTI OTNV EIKOVA A

> Zag {nTeiTal va KAVETE pia EVEPYEI.

2. Topéag epappoyng
Evdedelypévn xpnon

H guakeun kai 6Aa Ta pépn Tou mrepiAapBavovTal kard v apddoan mpoopidovTal yia
IDIWTIKA) XPATN KCll ETITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG:
yia T pUBpIaN Mg viaang ewriapou Twv Augviwv EHEIM classicLED
13-20W
yia T pUBpIan Mg didpKeIag pwTiapol
Je TV TTPoUTTOBEDN OTI TNPOUVTQI Tal TEXVIKA XUPAKTNPIOTIKG

3. Ymodeieig acpaleiog

ATTO T GUGKEUR QUTH OTTOPPEOUV KivOUVOI Yia TOV

avBpwTo Kol UAIKG EEOTTAIOO OTAV N GUTKEUN XpNnal-

HoTToIlEiTal g U evOEDEIYUEVO TPOTTO I Yo OKOTTO dia-
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(OPETIKO ATTO TOV EVOEIKVUOMEVO f OTAV BEV TNPOUVTA
01 UTTOdEICEIC ATPaAEiag.

Mo v ao@dAeid oog

- H guokeun auTr umopei va XpnaiyotroinBei amo
TadIa NAIKIOG Gvw Twv 8 €TV Kal oTTo ATOPA HE
EIWHEVEC TWHATIKES, AIOBNTAPIEC ) TTVEUMOTIKES
IKQVOTNTEG 1) P EANITTA EpTTEIpia /KN yvwan, EpOToV
€MBAETTOVTC 1) EXOUV KATATOTTIOTE OXETIKA HE TV
aoQaAn XPAON TN GUOKEUAS KAl EXOUV KOTAVOH-
€1 TOUG KIVOUVOUG TTOU aTToppEOUV Ao UTHV. Ta
Taudia Gev TPETEN va TTaifouv e T auakeun. O
KaBapIopdg Kai n ouvtpnan Gev EMTPETETAI Va
yivovTal ammé Traudid, EKTOC Qv ETRAETTOVTAN.

- H guakeun Acimoupyei o€ auvOUaO P TIG AuXViEG
EHEIM classicLED. Mpoa€gTe Tic 0dnyieg Xeipiapou
NG Auyviag, edikd Ta kepahaia Aagaheia, Evapén
Aeimoupyiag, Xelpiopog kar Zuvrhpnan!

- [piv a6 T xprian dlevepyAaTe Evav OTITIKO EAEyXO0
yia va BeBaiwbeite, 611 N guakeun, Kai I61KA TO TPO-
(0dOTIKO Kl TO BUaHa, BEV EXOUV UTTOTTEI {npId.

- [10TE NV XPNOILOTIOIEITE TN GUTKEUI OTAV EXEI UTTO-
aTei {npIG T0 TPOYOBOTIKO.

- H guokeun) dev pemel va avoiyeral. Mia eAaTTwpa-
TIKI} GUOKEUH TTPETTEI VOl QVTIKATAOTABE TTARPWG.

- [1oTé nv TpayuaToTOIEITE TEXVIKEC OAAQYES OTN
OUOKEUN.

- XPNOILOTTOIEITE MOVO YVATIO AVTOAAGKTIKG Kal TTa-
PEAKOPEVQ VIO TN GUOKEUN).

+ L€ TIEPITITWAN dlopeonG kabBwg Kol Qv EvepyoTTol-
nBei pia didTagn TPoaTadiag atmd PEUPa diappPong,
QTTOOUVOEDTE APETWG OAEG TIC CUTKEUEC OTO EVU-
dpeio amd 10 NAEKTPIKO DiKTUO.

- ATTOoUVOEDTE OAEC TIC TUOKEUES OTO EVUBPEIO aTTO TO
NAEKTPIKO BIKTUO, €QV BEV XPNTIMOTTOIOUVTAI, TIPOTOU
TOTTOBETATETE 1 AQAIPETETE ECAPTAWATA KOl TTPIV OTTO
OAeG TIG epyaaiec kabBapigpou Kai GUVTAPNANG.

- H guakeun dev emTpémeTal va TotrobeTeiTal Tavw i
HEOQ aTO KAAUWa TOU EVUdpEiou.
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- Ta NAEKTPIKG OTOIYEID TNG GUTKEUAG TIPETTEN VO
OUHQWVOUV L€ TOl OTOIXEID TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU.
Ta gToiyeia quTa avaypagovTal aTnv TrvaKida TU-
TTOU, 0T GUOKEUQTia, 1) TTEPIEXOVTAI OTIC TTAPOUTES

o0nyieg.

4. 'Evapén Aeiroupyiag

Av uTIéipXOUV XPOVODIGKOTITEG, PQIPETTE TOUG OTIWABNTIOTE TTPIV OTTO TNV
évapén Aeiroupyiag!

HAekpik aOvdean (©A)

1. AmmoguvdEare 1o TpogodoTiké Tng Auyviag EHEIM classicLED amé To
dikTuo Tapoyrg pelpatog.

2. Amoauvdéate T Auyvia EHEIM classicLED amd 10 1po@odoTiko.

3. Zuvdeate To dimmer pe TIg avTiaTolxeg auvdéaeig TG Auyviag EHEIM
classicLED kai pe 10 Tpo@odoTIKO.

4. Bahre 0 TpogodoTiko aTnv TIpia.

5. Xeipiopog

Opiopoi

Ddoeig puriopou

To dimmer diabérel paon npepag kai eaan vuytag. Or dUo gaoelg evah-
Adagovtal autopara kar emavahapBavovrar kaBe 24 wpeg. H don nuépag
apxider e Tv avartoAr Tou AAou kai TeAelwvel pe T duan.

BaBpideg pibpiong éviaang gwriopou

Kard m SIdpKeIa TNG 9Aong NUEPAG, N QWTEVOTNTA UTTOpET Vo puBpIaTE]
¢ 30 Babpideg. Kard m didpkeia TG @Aang VUXTAG, N QWIEIVOTNTA UTTOPE
va puBpioTel o€ TEaoepIG Badlides. Zmv katwrarn Babpida, To G aTig
@aaeIg nuépag kai voxTag eival anato. AdBere umroyn ot To avBpwivo
pam dev pmopei var avrAneBei OAeg TIG peTaBoAEG TG pwrevoTnTag!
DAidpkeia pwTiopod

H Bidpkela Tou pwiapoU avTiaTolxei aTn SIGPKEIR TNG GAanG NHEPAG amo
v apyxn TG avatoAdg Tou HAIoU péXP! To TEAOG TG dUang.

Evepyotoinon tng epyoataciakig pubpiong (©B)

EpyooTagiaki pubyion
Odon nuépag: 12 wpeg, oupmepihapBavovtal n avarohd kai n duan
T0U Aoy

Odon voytag: 12 wpeg

1. Kpamare Ta mAfKTPa @ Kai &) TaTnEVa TUTOXPOVA, HEXPIS OTOU N
Kokkivn evdeiktiki) Augvia (D) apyioer va avaBoaprvel ypryopa.

2. Tia 20 SeutepOAeTTTa pnv ayyidere kavéva amo Ta U0 TAAKTPa.

3. To dimmer evepyomrolei Tv epyoaTaaiakr pUBRIoN Kai ekivael pe Ty
avaroAr Tou Aiou.

PUBpion e§atopikeupévng Sidpkelag pwTiopod

1

1. Kpamare Ta mhiktpa @ kai (@ Tamnpéva Tautoxpova, PEXPIS OTou
KoKkIvn evOeikTikr Auyvia (T apyiger va avaBoaprvel ypriyopa.

2. PuBpiare T dicipkeia TG GAang wriapoU:
AugioTe T BidpKela TG GAaNG PWTIaHOU TToU TPORAETETaI OO TIG
£pY0OTaOITKEG PUBiTEIG (12 Wpeg) e kabe Tampa Tou TARKTpou @
Kamd pia wpa m eopd (2C).
MeiwaTe T didipkeia TG paang pwriapol e KaBe Tamua Tou TARKTPOU
W kard ia wpa ™ @opd (D).

Niya deuTepOAETTTA PETA TO TEAEUTAO TTATNHA EVOG TTARKTPOU, N €VOEIKTIKR
Auyvia deixver pe avaBoapriaipo T didpkeia TG eaang ewriapol (1 avapo-
apnaipo avtiaTolxei o€ 1 wpa).

3. Tio 20 SeutepoAerrTa pnv ayyidere kavéva amd Ta dUo mAjKTpa. To
dimmer gekivael pe Tv avaroAr Tou fAiou.
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EAnvika

i + H péyiotn guwrevotnTa kard Tv avator Tou fAiou emTuyxAveral Petd
amo 45 Aemra.
H didpkeia Tng duang Tou fiou eival ermiang 45 Aerrra.
H didipkeia puiapou dev propei Aéov va oAAGger ek Twv uaTépuwv. Mo
v aMayr TG didpKelag PwTIgpou, Ba Tpémel va apxiael kal TaA ammé To
anpeio 1 pubpion yia v egaTopikeupévn didpkela puTiapoU.

PUBpion gwrevotnTag / Babpida éviaong gwtiopol

i H Babpida éviaang yia T edon nuépag pmopei va pubIaTel povo Kard m
dIdpKEIa TG @AanG NUEPOG, evw N BaBida évraang yia T edan vuxTag
pévo Kard T gaan viyTag.

H reAeutaia emAeypévn Babpida évraang amoBnkeueTal auTduarTa, Xwpic
EMTAEOV amoBrKEUaN, PEXPI TNV ETOEV aAAayN.

. PubpiaTe ™ utevomTa TNG ATNG NUEPTG KAl VUXTAS WG €GAG:
AugfoTe T QrevomTa Tarwvrag 1o TAkTpo @ (BC).
Meiwote ™ QwrevoTa Tarwvag 10 TARKTPo &) (©D).

i H péyian QurevoTnta éxel emreuyBei oTav n KOKKIvN EVBEIKTIKA Auyvia
avaBoaprvel TOMEG QopES ypryopa ag KABE TrEpITépw TTATNHA TOU
mAAKTPOU A.

H LED emBeBaicuver kdBe mammua mAiKkTpou avaBoaprvovtag pia gopd.

6. Zuvtipnon

Mpoooxn! HAektpomAngia!
> Tpiv amo TIg epyaaieg auvTpnang, amoouvdéate To NAEKTPIKO BUapa Tou
TPOQOJOTIKOU.

Mpoeidotoinon! YAikég Inpiég.

> Mnv xpnaihotoieite yia Tov KaBapiapo akAnpd avikeipeva r diaBpwrikd
KaBapiaTka.

> Mnv TAéveTe Tn guaKeun aTo TTAUVTAPIO TIATWV.

KaBapiopdg dimmer

1. Av xpeidetal, akourriate To dimmer pe éva ahako, evOEKOpEVWG EAAPPG
uypd Tavi.

7. Oton k166 AciToupyiag

Améppiyn

Ta v amoppIYn TG GUTKEUNS TNPRATTE TOUG EKATTOTE ITXUOVTEG KaVO-
VIgpoUg. MAnpogopieg yia T amdppiyn NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY

mm UOKEUWY €VTOG TG Eupwrraikng Kovomrag:
Evrog g Eupwaikrig Kovamrag mpoBAETETal ) ammoppiyn NAEKTPIKwY
OUOKEUWV TUPQUVA HE TOUG EBVIKOUG KavoviapoUg, ol omroiol Badigoval
otV Eupwrraikiy Odnyia 2012/19/EE axetikd e Ta amoBAnTa nAeKTpIKOU Kal
nAektpovikoU §oAigou (AHHE).
Z0peuwva e Ty Odnyia auh, n duokeun dev emTpémetal va diatedei ot dn-
poTIKn apxn dlayeipiang amoPAfTwY A aTa oikiakd amoppippata. H guakeun
dlariBetal dwpedv aTIG KOIVOTIKEG UTIMPETiES GUAAOYRG OTTOPPILKATWY 1
avakukAwang. H augkeuaaia Tou TpoiovTog amorteAeital ammd avakukAwaua
UNIK@. ATroppiTe Tar PE TPOTO QINIKG TTpog T TrEpIRAAAOV Kai 0dnyriaTe Ta
amv avakUkAwan.

8. TexviKd XOPAKTNPIOTIKA

Mapoxn Téang 24V

Ikavomra gopriou fwg 1x20 W
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Dimmer Day & Night( B EJF1 7 )8 %25)
1. —RAPET
BERBPNERES

> ERFRERAETH , SATBHEHBRRERAD,
@ > ERRERADAETRN—E0 , ZERE  WAEDRA.
> FRERFILAE=EN | EREARAERAS,

BiFiiE
ERE LRERATER.

ﬂ REgkaNRHBEAFEE,
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IPX4 REMFEEIRHEK.
( E RERBTHEERMERNRSHIAT , FERERE,

EARERADPHLAIUATEFNESE,
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\ ZERRT, THERRCIELHEERR,
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y AEFRRHFERANBR,

SRARGRNEUNER,
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DA SRAT, ALSREA
> ERETRE

2. FHEE
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BEABHTENTIENAESHERTAARSRHAE , R6
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- BT RERBHELNE
- EETHASHNARTHER
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3 ReEE
ERTSHARAEREEANTERAIZRERT
B, AREBAESHNARMM=HRR.

N RS

- AR TLBER 8 AN LEURE, BEDRE
BAEFERBHNIRZZRAIMINARER |
BXEFERARMAZILBRERELLERAE
REESHETRIKSXNER, DL ERE
B&. FREBIERTEENAFER  RFEELE
IE;R-FO

- 44 EHEIM classicLED BETIETIRE, BEER
BITHRERES  LAERZE, BRAET, BEN
HPET |

- EERREET-RER  UWBRRERERE , £
HESRMAL,

- BRRIAH I D ERRE.

- RERFRE, RERAE | PATEELR,

- YIRRE L TRA D,

- REEERRENRE GRS,

C ERKEMREERRARTREN  BAFEHP
WA RS S RRETT,

C EREAR, RERFDBEAARERITHER
ERNET TE2H , NEUREAPHAEREEE
TRIAFT o

- FERREREAHE LHEN,

- RENBSSBLRASLRSUEN, FEHE, €

FAAHABPERXESH,

4. BABT
i BAGTE , BEUMT RN |
HEEE(DA)
1. f9 EHEIM classicLED BRB3{T Y &5 5 s M FF o
2. § EHEIM classicLED BREAST 58 EH T,

3. FB%ES EHEIM classicLED BREAT #I4A 1% 0 A B IRARIE.,
4. BERENEREER,
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- REME

RAREHARENRENE. AARERENERETT , 88 24 MTER
- AEMBENARARRTS , EABETHER,

- AR

EREME , T 30 MERPETRE. ERANE , TUERMER
PRTRE, ARE-F , AANRARKPOITERA, B8, AR
TREERAANRER L.

- BB E

RIS AN X R AR R F 3B APRSE T AT R A IRM B35
£RtiE,

HIRERNEZ(®B)
HMRE
BEME: 12, EAEHERNET
REME : 12 M)w

1.
2.
3.

BRZREED O N Q@ ERLBETT @ RERE,
AMRANRERN AT ERT 20 B,
BRRABELTRE , NABAENE.

MRS RNEE

1.
2.

AREERE O N @ , BELEERT @ RERSE.
WERAN RN BN

BERMERE @ ERETRBORAN (12 M) , SERE-REK
—MP(®C)o

BURMERE @ RERENS , SRE-REE—MEED)

s ERBERENDHE , BRTESNGERRENREFEE( RN
MBI 1 MDE),

3.

o

AMRANRERN TR 20 B4, BXENARARHED.

- KBAEHNEAREFE 45 2845,
- KBETHOSEREREN 45 28,

- ZEAAABERRARENE, BRRAFEMAN , BREFNME

LRARES AN BRNE 1 RIFHA.

RENBXAHRR

o

AEMENELRREEARNETRE  RANEHBXRREERN
M EhiRE,

- EREBNBXRLBHREETREY  FALIRTRE.

o

. REARSEARENRE :

BRRERE ® RERE(®C),
EdEERE @ BERE®D).

- BRASERE @ BHEN  DRIBERTSRIENS  NRREAE

BARE.

- LED BE-RNEEARAN SRS,

6. 4

A\ EEEE]

\

>

FRELE

1.

> EERTHEAERTRRNBREL,
AVl | PR

BER , ARERERNMARR IR |
FEERRI AR,

VRN, B-RER, BRHENRBEEALE,
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BHiE
ELEREN , BIRALNERNE. XATRAGEARESALTEE
RBIES :

— ERAAEERN  HNBTRELRARANERAT  REATYETAT
B RIRRE(WEEE)HI KBS 2012/19/EC,
RERLAT  FENRESTRIRARELR—REGLE, LHKE
BNAEMPOEREUARE, FRORE TR, BFRL

B LR REEIREAD,
8. BAZH
g 24V
Rt B 1x20W
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Datum Startzeit Beleuchtungsdauer
_ .2 _ o Uhr |__ Stunden
.2 _ Uhr |___ Stunden
.2 i Uhr |__ Stunden
. 20 __: Ubr |_ Stunden
_ .20 i Uhr |__ Stunden
_ .20 _ . Uhr |__ Stunden
.20 i Uhr |___ Stunden
- 20 __: Uhr |_ Stunden
.20 - Uhr |___ Stunden
_ .20 _ o Uhr |__ Stunden
_ .20 i Uhr |___ Stunden
o 20 o Uhr |__ Stunden
.20 i Uhr |__ Stunden
_ .20 . Uhr |___ Stunden
_ .20 o Uhr |___ Stunden
Date Starttime Lighting time
_ .2 i |__ hours
.2 . |___hours
. | . | hours
_ .. .20 o |___hours
_ .20 __ | hours
_ .2 __ . |__ hours
.20 i |___hours
_ .20 . |___hours
_ .2 __ i |__hours
_ .2 o |__ hours
_ .2 __ o |__ hours
.20 i |__ hours
_ .2 i |__hours
_ .20 __ o |__ hours
20 o ___hours

81




EHEIM

Vervielféltigungen oder Kopien — auch auszugsweise - nur mit ausdriicklicher
Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof - only with the express permission
of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et matériels et produits déri-
vés sont interdits a 'exploitation, de toute nature, et sont soumises au préalable,
par écrit, au consentement et a I'approbation du fabricant.

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54
73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/7002-01
Fax +49 7153/7002-174

www.eheim.com

©EHEIM 2018 7302930/02.18/ C&F



